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PEAEFATIO. 

In annotatone critica alterius Polybii editionis, 
cuius volumina tria priora nihil aliud esse volumus nisi 
supplementa editionis Hultschianae, codicum com-
pendile utimur his: 
A Vaticanus 124 saeculi XI. ab Hultschio collatus, quo 

continentur quinqué libri priores. Est omnium Po-
lybii codicum longe praestantissimus ac fide dignissi-
mus. 
A1 prima manus, 
A2 secunda manus, quae et libro archetypo inspecte 

et coniciendo videtur verba tradita mutasse (v. 
BW1 praef. II 5 - 1 6 ) . 

Ar duae vel tres manus recentes (ν. BW1 praef. 
II 16—22). 

Β codices recentes quinqué priorum librorum vel omaee 
vel complures. 
Ex iis singuli sunt afferendi: 
Β Britannicus 11728, olim Florentinus a Gronovio 

passim inspectus; descriptum eum esse anno 1417 
e codice A demonstra vit BW Griech. Stud. f . 
H. IApsius. Lipsiae 1894, 18 ss. 

O Monacensis 157 saeculi XIV. Hune ubum librum 
manu scriptum e bibliotheca Matthiae Corvini pro-
fectum (v. H. Simorafeldium Site.-Ber. d. phüos-
philol. u. d. hist. Classe d. hgl. bayer. Ákad. d. Wïss. 
1902,534ss.) a Vineentio Obsopoeo, cuius nomen 
patrium erat Heidnecker (v. Simonsfeldium 1. c. 541), 
ad editionem Polybii principem (v. infra Ob) 
esse adhibitum primus perspexijt Schweighaeuser 



IV PRAEFATIO. 

I, XXXIV ··.; idem vir doctus eum codicem, quem 
dicere consuevit Bavaricum, excussit. 

D Monacensis 388 saeculi XIV., ut videtur, a Schweig-
haeusero, qui aum appellai Augustanum, collatus. 

Έ Parisinus 1648 saeculi XV. extremi a Schweig-
haeusero, qui eum dicit Regium A, comparatus. 

Σ Cpolitanus 25 saeculi XV. a BW collatus (v.Fleck-
eis. annal. 1898, 887 ss.). 

2 s seconda manus, quae coniciendo studet verba 
tradita corrigere. 

Omnes hi codices recentes ex codice A aut ex eius 
archetipo non sunt descripti, sed verisimillimum esse 
videtur ex eodem libro ( Φ ) continente aut Polybii 
libros XV i l l priores Íntegros aut libros quinqué priores 
et excerpta antiqua, ex quo codex Urbinas (F) deductus 
est, alteram codicem plenum coniecturis (X) ex eoque 
libros recentes (CD E i?) ita fluxisse, ut liber Bavaricus 
(C) longe simillimus sit codici Φ, sed Augustanus (D) 
et Regius A (Έ) et Cpolitanus (£) artiore quodam vinculo 
cohaereant cum Vaticano (A). Itaque quicquid in recen-
tioribus illis libris ( C D E £ ) reperitur, non omne vide-
tur esse eiusmodi, ut appareat esse excogitatum a cor-
rectorìbus, sed in propatulo est posse quidem redire 
bonas scripturas ad auctoritatem libri illius archetypi 
haud mali (v. B W 1 praef. I I 29). 
F Urbinas 102 saeculi XI. vel XII., quo continentur 

excerpta antiqua. Eum librum partim Hultschius ipse, 
partim Wilmanns et Hinckius in eius usum con-
tulerunt. Ioannes Tschiedelius meum in usum eum 
codicem inde a libro nono comparavit. 

Codex Urbinas ex ipso Vaticano (A) vel ex eius 
archetypo continente libros Polybii XVIII priores 
íntegros non videtur esse derivatus; sed ipse docui 
in praefatione alterius voluminis p. 52 ss. Urbinatem 
redire ad librum quondam ( Φ ) continentem aut Po-
lybii libros X V m priores aut libros quinqué priores 
et excerpta antiqua, qui ex eodem archetypo deductus 



PRAEFATIO. V 

esse videtur, e quo fluit codex Vaticanus A. (Do 
ratione, quae inter Urbinatem et libros Β intercedat 
v. ea quae supra exposui). 
F1 prima manus, 
F8 secunda manus, quae et ipso archetypo iterum 

inspecte et coniecturis emendat (v. B W l praef. 
II 55). 

Fs tertia manus, quae coniciendo verba depravata 
studet sanare. 

Fr recentes manus correctorum coniecturis emendan-
tium. 

δ codices recentes excerptorum antiquorum a Schweig-
haeusero collati vel omnes vel complures. 

Ex iis singuli sunt afferendi: 
D Monaceneis 388, Schweighaeuseri Augustanus. 

Est inter libros recentes longe vetustissimus et emenda-
tissimus, derivatus, nisi fallor, ex codice archetypo 
(X) librorum recentium (v. p. IV). 

Dm manus antique, quae in margine Augustani verba 
depravata et ex altero codice perbono et coniec-
tura studet emendare (v. BW 1 praef. Π 58 ss.). 

G Mediceus (v. Schweighaeuserum II, νπ ·. VI 304). 
H Regius D (v. eundem Π, ιχ·. VI 305). 
Κ Regius E (v. eundem II, xm.. VI 305). 
L Oxoniensis (v. eundem II, x). 

Hi omnes codices GHKL a Schweighaeusero collati 
videntur ex libro quodam recentiore ( Ψ) derivato ex eo-
dem archetypo, e quo fluxit Urbinas, ducti esse (ν. Β W1 

praef. II 58). 
Praeterea nonnullis locis verba sunt facienda de 

codicibus Regiis F et G, Vesontáno, Tubingensi, quos 
omnes a Schweighaeusero (v. eundem Π, x··.) excussos 
ad unum redire archetypum verisimile est (ν. B W 1 

praef. Π, 58). 
M Vaticanus 73 palimpsestus saeculi X/XI., quo excerpta 

ntql γνωμ&ν continentur, a Maio inde a VI. libro 
(ν. infra sub Ma), ab Heysio inde ab initio (ν. infra 

a · 



VI PRAEFATIO. 

sub Hey) editus, meum in usum comparatus aBoisse-
vainio (v. infra sub Bo). Cf. BW1 praef. IV 16. 

F Peirescianus, nunc Turonensis 980, membranaceus 
saeculi XI., cui insunt excerpta περί αρετής και κα-
κίας, a Valesio (v. infra sub Fa) inde a VI. libro 
editus, in usum Hultschii a Wollenbergio cum editione 
Didotiana collatus; ipse eum anno 1893 comparavi. 
Cf. BW1 praef. IV 13ss. 

Q Scorialensis I, SI, 11 saeculi XVI., in quo eclogae 
περί έπιβουλων servatae sunt, et a Carolo Muellero 
et a Federo excussus. 

Τ Parisinus suppl. Gr. 607, cuius media pars, qua 
excerpta περί στρατηγημάτων continentur, X. saeculo 
videtur esse exarata. Wescher eum contulit (τ. ad 
21, 27, 1). 

Y codices, quibus excerpta insunt περί πρέσβεων ε&νών 
προς 'Ρωμαίους (ν. Β W1 praef. IV 3 ss.), a de Boorio 
(exc. de leg. yol. Π., Berol. 1903) collati vel omnes 
vel complures (v. B W 1 praef. IV 25 ann. 2). 
Ex iis siuguli sunt afferendi: 
X Ambrosianus Ν 135 sup. chartaceus, manu Dar-

marii exaratus et 24/VIII 1574 finitue, meum in 
usum inde a libro XX. a Domenico Bassio collatus. 
Ex eo derivati sunt ceteri codices: 

U* Vaticanus 1418 chartaceus, alia ac Dannarli manu 
XVI. saeculo scriptus et cod. Neapolitanus III Β15 
chartaceus eadem manu XVI. saeculo scriptae. 
Eos adhibuit Fulvius Ursinus; meum in usum 
Graevenus inde a libro XX. contulit Vaticanum, 
Martinius Neapolitanum. 

0 Monacensis 185 chartaceus, manu Darmarii XVI. 
saeculo scriptus, a Schweighaeusero, Hultschio, 
de Boorio collatus. 

Ζ codices, quibus excerpta Constantiniana continentur 
περί πρέσβεων 'Ρωμαίων ηρός ¿Ονικονς (cf.JB Wl praef. IV 
cap. I), a de Boorio (exc. de leg. vol. I.,Berol. 1903) col-
lati vel omnes vel complures (v.J? TF'praef. IV 25 ann. 2). 



PRAEFATIO. VII 

Ex iis singuli sunt afferendi: 
V Scorialensis Β III 14 chartaceus, Darmarii manu 

exaratus et 27/VI 1574 finitus. 
W Bruxellensis 11301/16 chartaceus, alia ac Dar-

marii manu XVI. saccule exaratus (v. Charles 
Iusiice, Le codex Schottanus cet. Gand 1896,9 s.). 
Est alter codex Schottii, de quo exposuimus in 
praef. IV 5 ss. Meum in usum hunc inde a 
libro XX. contulit Garolus Iustice. 

Ν Monacensis 267 chartaceus, Darmarii manu XVI. 
saeculo scrip tus. Hunc primus contulit Hultschius, 
deinde de Boorius. 

U Vaticanus 1418 chartaceus, alia ac Darmarii 
manu XVI. saeculo scriptus. Hunc adhibuit Ful-
vius Ursinus, meum in usum inde a libro XXI. 
contulit Fridericus Spiro. 

Quotieecunque litterae codicie supra est additum 
8, velut Ua, testimonium non est certum, sed ex silen-
tio, ut dicunt, derivatum. 

Si litterae codicis supra adiectum est m, velut Um, 
in margine oodicis scripturam inveniri significatur. Cum 
codicis nota rei aliud quoddam compendium uncís lu-
natis est inclusa, velut αίτιον] W (N), scriptura huius 
libri vel editionis est quidem eadem atque codicis antea 
citati, sed aut de rebus orthographicis aut de loco, quo 
sit exaratum vocabulum, consensus non est. 

Uncis quadratis spuria includimus, lunatis addita 
coniecturis. 

I nota pos t scripturam addita significat versum ex-
euntem, a n t e scripturam adiecta versum in-
euntem. 

* significat in contextu locum corruptum, in anno-
tatione singulas litteras erasas. 

* * * signifioat in contextu lacunam. 
significat spatium unius litterae in lacuna.1) 

1) In scriptum codicie M allatis puncta significant litte» 
rag eingulae, quae obicuratae diepici non possunt; si vero in 



vm PRAEFÀTIO. 

Praeterea in annotatìone critica, in qua praeter 
cetera praecipue id agimus, ut non solum eos nomi-
natila afferamus, qui quandam coniecturam primi pro-
posuerunt, sed etiam eorum editorum addamus nomina, 
qui qoandam emendationem primi in contextum rece-
perunt, adhibemus compendia1) haec: 
Ob Polybii historiarum libri quinqué opera Vincentii 

Obsopoei in lucem editi. Haganoae 1630. (Numeri 
Arabici additi significant folia). De fonte huius 
editionis principie v. sub G ρ. ΠΙ. 

Be emendationes viri cuiusdam docti, quae servatae 
sunt in codice Parisino 1649 (est Schweighaeuseri 
Beg ins Β ) descripto ex Obsopoei editione (v. 
Schweighaeuserum I, m«.) . 

Be* emendationes, quae exstant in R e g i o C, libro 

lectionibus eiusdem codicie allatis puncta in f ra litteras 
singulas sunt posi ta, volumus intellegi eas certe discerní 
nunc non posse. 

1) Compendia secondimi temporum rationem ita ordi-
nata sunt, ut ex singulis annotationibus criticis luculenter 
appareat, quae inde ab Obsopoeo usque ad haec tempora 
viri docti proposnerint digna memorata editoresque in con-
textum receperint. Quod igitur, ut exemplum afferam, ad 
31,1, 8 adicimus ' παρωξνχϊναι Υ, χαρωξνγχέναι vulgo post 
Bei 718 Sch, sed cf. ànntmtirss 11, 18, 10, έβίβραάύχαι 
Luc. symp. 20, άποτιτράχνχιν Dion. Hal. de comp, verbb. 
p. 166, 11 ', intellegi volumus παρωξνχίναι codicum repeti 
m editionibus Ursini, Casauboni, Oronovii, Emesti, icaç-
ωί,υγχέναι immerito mutatum a Reiskio irrepsisse in editio-
nes Schweighaeuserianam, Didotianam, Bekkerianam, Din-
dorfianam, Hultschianam, denique a nobis comparantibus 
formas simillimae, quae citamus, reetitutam esse codicum 
Bcripturam παρωξνχίναι. Praeterea addendum esse videtur 
voculam vulgo a nobis in annotatìone critica baud raro afferri, 
quae qnomodo sit accipienda, ex ceteris verbis appositis 
intellegi potest. Velut qnod infra adicimus vol. IV p. 186,18 
'μαχίδονίας (Y) ante Sei 678 Sch, ¡uxxsiivas Ur vulgo', 
patet μαχιβάνας inde ab Ursino in editionibus Casauboni, 
Gronovii, Ernesti inveniri, Schweighaeueerum vero aetipu-
latum Reiekii emendationi, quam codicum consensu com-
probar! nunc in propatulo est, Maxeâovlag revocasse. 



PBAEFATIO. IX 

codici Parisino 1649 simillimo, cuius prior pars 
Parisiis, posterior Oxoniae servatur. 

He Polybii Megalopolitani Historiarum libri quinqué 
priores — item epitome sequentium librorum usque 
ad XVII. Basileae per Ioannem Hervag ium 1549. 
(Numeri Arabici additi significant paginas). Praeter 
editionem principem ab Hervagio adhibitum esse 
codicem D docuit Schweighaeuser I, xvi»«. 

Ur Ex Ii bris Polybii Megalopolitani selecta de lega-
tionibus Ex bibliotheca Fulvi Urs in i Ant-
verpiae 1582. (Numeri Romani additi excerptorum 
numéros, numeri Arabici adiecti paginas significant; 
numeri Arabici coniuucti cum litteris a Tel b refe-
renda sunt ad eius emendationes in Polybium, quae 
in altera sui libri parte p. 149—182 binis colum-
nis distinctas proposuit. Ur not. adiectis numeris 
Arabieis significat Ursini notas in Polybium). 
Cf. BW1 praef. IV 4s. 

Ca Polybii.. . historiarum libri qui supersunt. Isaacus 
Casaubonus emendavit. Parisiis 1609. (Numeri 
Arabici additi paginas significant). Cf. BW1 praef. 
IV 5 ss. 

Va Polybii . . . excerpta ex collectaneis Constantmi 
Augusti Porphyrogenetae Henricus Vales i us 
edidit eel Parisiis 1634. (Numeri Arabici additi 
significant paginas; Va ann. adiectis numeris Ara-
bieis spectat ad Valesii annotationes in collectanea 
Constantini Porphyrogenetae cet. editioni affixas). 
Cf. BW1 praef. IV 13 ss. 

Grò Polybii. . . historiarum libri. Iacobus Gronovius 
recensuit. Amstelodami 1670. 

βτο1" Gronovii annotationes margini editionis ascriptae, 
quas a Davide Buhnkenio ex bibliotheca publica 
universitatis Lugdunensis Batavae Schweighaeuser 
(v. vol. I, XXIIIss.) accepit et ad suam adhibuit 
editionem. 

Ernestus Polybii . . . Historiarum quae supersunt cet. 
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Pr&efationem et glossarium Polybianum adiunxit. 
Io. Augustus Ernes t i . Lipsiae 1763/4. 

Bei Ioannis Iacobi Reiske animadversionum ad Grae-
cos auctores vol. IV., quo Polybii reliquiae per-
tractantur. Lipsiae 1763. (Numeri Arabici additi 
significant paginas). 

Sek Polybii Megalopolitani historiarum quidquid super-
est. Recensuit . . . Iohannes Schweighaeuser . 
Lipsiae 1789—1795. 

Ma Scriptorum veterum nova collectio e Vaticanis codi-
eibus edita ab Angelo Maio. Tomus Ü.Romae 1827. 

Ge Polybii historiaram excerpta Vaticana in titulo de 
sententiis recensuit Iacobus G e e 1. Lugd. Β ata γ.1829. 

Lu Polybii et Appiani historiarum excerpta Vaticana 
. . . recognita ab Iohanne Friderico Lucht. Al-
tonae 1830. 

Didotiana ΠολνβΙου και Άπηιανον rà ΰωξάμινα. Poly-
bii et Appiani quae supersunt cet. Paris, editore 
Ambrosio Firmin Di dot 1839. 

Ben De hiatu in oratoribus Atticis et historicis Graecis 
. . . disputavit G. E. Benseler. Fribergae 1841. 

Be Polybius ex recognitione Immanuelis Bekkeri . 
Berolini 1844. 

Hey Polybii historiarum excerpta gnomica in palimpse-
sto Vaticano LXXIIL Ang. Maii curis resignata re-
tractavit Theodoras Hey se. Berolini 1846. *) 

Na Polybiana scripsit S. A. Naber Mnemos. VI(l857). 
(Numeri Arabici additi paginas significant). 

Ni Kritische Untersuchungen über die Quellen dar vier-
ten und fünften Dekade des Livius von Heinrich 
Nissen. Berolini 1863. (Numeri Arabici additi 
significant paginas). 

Di Polybii historia. Edidit Ludovicus Dindorf ius . 
Lipsiae 1866. Volumen III. prodiit 1867, IV. 1868. 

1) Nonnulla Heysius retraotavit in Zimmeimanni anna-
libus (ZeiUchr. f . d. AU -Wilts. 1847, 827). 
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(Si adiecti sunt numeri Bomani cum Arabicis con-
iuncti, velut I 66, praefationes voluminum singu-
lorum significantur). 

Mc De Polybii librorum XXX—ΧΧΧΙΠ fragmentis 
ordine collocandis. Diss, inaug. quam scripsit Au-
gustus Metzung. Marburg. Catt. 1871. 

Hu Polybii historiae. Edidit Fridericus Hultschius. 
Berolini. Volumen I s . prodiit 1888, Π8. 1892, 
ΙΠ. 1870, IV. 1872. Hu1 spectat ad editionem 
priorem, Hu2 ad posteriorem. (Si adiectum est 
qu. I. vel qu. Π., intelleguntur quaestiones Poly-
bianae Programm des Gymnasiums zu Zwickau 1859 
vel Quaestiones Polybi&nae Programm des Gymna-
siums der Kreuzschule zu Dresden 1869). 

Stei De Polybii olympiadum ratione et oeconomia. 
Diss, inaug. Viadrife. quam scripsit Hermannus 
Steigemann. Suidniciae 1885. (Numeri Arabici 
additi paginas significant). 

Hu E. Ζ. Die erzâMènden Zeitformen hei Polybios von 
Friedrich Hultsch (Abh. d. Kön. Sächs. Gesellsch. 
d. Wissensch XIII (1891), 1—210, XIII (1892), 
347—467, XIV (1893), 1—100). 

Bo ea quae ex codice Vaticano M descripsit et me-
cum anno 1902 communicavit Ursulus Philippus 
Boissevainius . 

BW editorie coniecturae. (Si adiecti sunt numeri 
Romani cum Arabicis coniuncti, velut I 66, IV 
cap. IV, paginae vel capita praefationum vel primi 
vel secundi vel quarti tomi intelleguntur; BW1 

spectat ad editionem priorem, Β W* ad posteriorem). 
BW Beitr.: Beiträge zu Polybios von Theodor Büttner-

Wóbst. Jahresber. der Kreuzschule zu Dresden 
1901. (Numeri Arabici additi paginas significant). 
Ceterum usi sumus Athenaei editione Kaibeliana, 

Diodori Vogel-Dindorfiana, Suidae Bernhardyana. 



A N N O T A T I O C R I T I C A . 

Lib. I. 
2 , s (c. 1 , 5 ) ούχ A M F ' R v u l g o ante Hu, iv ονχ M s ecun -

d u m Hey, Hu. i b id . Slcog M secundum Hey, iXoie a g n o v i t 
Bo. 8 (c. 2,1) d* εατην Tel S' ιατιν M, d' iati τι vel 9' ft ' 
iati l e g e r a t Hey. i b id . tò A ' R , τι A ' M , τ ί P r . 9 (c. 2 , 1 ) 
oZtas A ( M ) F r , οντω R · v u l g o ante Hu. 

8 , 1 (c. 2 , β ) Ιβχνώς non est m u t a n d u m , etsi P o l y b i u s hoc 
v o c a b u l o non ut i tur a l io hietoriart im loco, q u o n i a m in d u o b u s 
pr io r ibue l i b r i » eins acriptorie b a u d p a n c a e occurrunt locu-
tiones ( y . a d 8,1S. 4 , « . 8 , 18. 19, 80. 22, 82. 90, Si. 127, I7) r 

quae P o l y b i n s a l i b i adh ibe re dub i ta t . s ss. (c. 2, 7 s.) αύτοις 
(άναμφιοβητη)τον μίν τοίς (νυν ΰπάρχον)βιν, άννπέ(ρβλητον δ' 
ί'βως χαΐ) τοις ίπιγι(νομένοις την) ¿(χήν χα(τέοτηβαν. ms Γ vel 
ίΐώΐ] â' fatò) ivvaexsUfitv ixtet) μίαν tà ZXu, àia τ(ής έπομίνηι 
γρα)φ·ής ¿ξίβται χτί. St ichius Phtloï. 1890, 866 s. l ï (c. 8, 1) 
ίκατοβνή tt xal « τ τ α ρ α χ ο β τ » ) ] pa r t i col ie τι nal numer i n u l l o 
a l io P o l y b i i loco inter se i n n g u n t u r ; v. a d 8,1. 17 ( ib id . ) ante 
Kolitis M non add. τής. 84 (c. 8, s) βυνißaivtv M. si (c. 3, i) 
γίνιβΦαι, f o r m a recent ior , in codice M u b i q u e f e re se rvatur ; 
ylyvta&ai c o m p a r e t , si l i b r u m p r i m u m reep ic imua , ne u n o 
q u i d e m loco (v. Hu * p rae f . I 81 e.)'. 

4 , e (c. 8, e ) ί&άρβηβαν A M R , ret inui c u m Hu* p r a e f . Π 4; 
v. a d 3 ,1 . 19 (c. 3, e ) ßvßXog p e r % sc r ip tum compa re t in 
codice M , si l i b ros tres p r io res spectas , 1, s, 10 ; 16,1; con t r a 
βίβλος, a l t e ra f o r m a P o l y b i o n o n concedenda , 1, s, 8. 2 , 1, 1. 
3, 9, 8; ss, 1 et 3; u t r a m 1, is, 6 ßvßXov e x a r a t u m sit, an βίβΧον, 
discerní non potest . 

5, 4 (c. 4, 1) xal ( ît i ) iià tfjç ίατορίας ύπό μίαν] quod 
H e y s i u s e cod ice M attu lerat νπό âh μίαν, o l im e d i d e r a m νπό 
μίαν (Stt), cu i çoniecturae I a cobyus Hitlol. 1886, 381 a s t i pu -
l a tu r ; nunc vero, q n o n i a m ß&ieaevaini i test imonio constat i l l ud 
i i i n codice M deesse , c u m Hu l t sch io ante Sia a d d o iti. 

8 (c. 4 , 1 ) τοϋτά (yt) L a m m e r t u s F lecke is . anna l . 1888, 631« . 
col l . 12, sed, 2. 10 (c. 4, 4) â' ώφίλιμώτατον BW* coll. β, 8, 3. 



ANNOTATO) CRITICA. XIII 

89, β, 7, xaì ύφεΐιμώτατον AB cum hiatu intolerabili (v. Fleck-
eis. annal. 1889, 683). s» (c. 4, <) ύχοΐαμβάνει BW*l 22 β. 
coll. 3, «, 4; so, 4. 34, β, s, Flut, consol, ad Apoll. 16 p. 109F., 
νποΧάβιι A, νποίάβοι R" vulgo. Eandem emendationem pro-
ponit, nt auam Faseb&nder de Pol. sent, condic. Progr. d. 
Bealgymn. z. Münster i. W. 1896, 6. Cf. ad 249, 16. 

β , lose. (c. 4, 11) &μα xal tò χρήβιμον xal tò τερπνόν . . . 
Spa (om. CD) λαβείν A R , anaína άμα laβείν BW1 pro-
bante Iacobyo 1. c. 331, άμα — άναλαβείν Σ ante Be. 

8 , 16 (c. 6, 7) τάς tt δυνάμεις xal πνρρον A F r R , τάς τε 
[immo τ ' ] (ήπειρωτιχάς ίΐόντες) δυνάμει! χτλ. Bei 9, xàs γε 
δννάμεις χατα Πύρρον Bothios Polyb. Lips. 1844, 7, τάς τε [immo 
τ ' ] ό&νείας δυνάμεις χτλ. Campius quaest. Pol. Π. Progr. d. 
Gymn. z. Greiffenberg 1866, 8 β., τάς τε δυνάμεις in auapicionem 
vocat Iacobyua 1. c. 881; sed v. Sch V 163 et cf. ad 3, ι. 

so (c. 6,8) olxovvrag A1 BW1 I 6 coli. 2, a, lì [21, 16,4 add. 
ü m ] , χατοιχονντας A ' F ' R volgo. 26 88. (c. 7,2) μεσιτηνην— 
χαράααονδοι A F ' R , Μεβαήνη—παράβηονδοι Sch Hu1, Μεββήνην 
— ηαραβΛονδεΙν Be vulgo post Ca 6, v. Kaelkerum quaest. de 
eloc. Polyb. Diss, inatte. Lipa. 1880, 294. 

9, 29 (c. 7, il) ξωγρΐα A (E), ζωγρεία R* vulgo poet Ca 7 (ζω-
γρεία Ob 2", ζωγρεία He S). Dindorfium recto edidisse (¡αγρία 
l'aciéntem cum Suida ac Scaligero (v. Sch Y167) et codicie A 
auctoritas confirmât (v. Hu Fleckeis. annal. 1867, 810) et in-
acriptionis cuiusdam testimonium (v. Dittenbergerum ayll.* n. 
318, so) demonstrat et ratio poscit vocabuli derivandi a ζωγρείν. 

12, 7 (c. 9, β) Λροαηγορενϋ·η (xal τών Συραχοαίων χαϊ) 
των βνμμάχων BWsed ν. Hu* praef. I 36s. $2 (c. 10, 4) 
ζητείν eecludit flu; sed v. BW Fleckeis. annal. 1889, 137 s. 

29 (c. 10, 6) ααρδάνιον A, ααρδάνιον R vulgo, Σαρδφον Hu; 
scripturam vmgatam tuetur Β W Fleckeia. annal. 1884, 113 et 
1889, 138. 

18, le (c. 11, 2) τετρυμμένυι A M E i F 1 (v. Hu Fleckeis. 
annal. 1867,312), τετριμμένοι. Σ, τετρνχώμενοι Ob 3 He 4, τετρν-
χωμένοι Ca 10 vulgo ante Be, τετρυμίνοι D Bei 66 Be, τε&ρνμ-
μίνοι Be* Bet 614; v. ad 86, 22; 98, 9. 

15, 22 V 12, ί) τω corr. Be Ca 11, rò A'MR. 
1β, il (c 13, s) ώι M ante Ca 12, Ss A'R vulgo ante Ca. 

13 (c. 13, s) τα ante αρ. add. A'(M) R, del. Be Ca 12. 
17, s (c. 13, 9) εύμαρή Η. Roehlius Progr. d. Domgymn. z. 

Halberstadt 1897,14. 9 (c. 13, il) πλείονα M ante Be Cali, χΐεί-
βτονς AR vulgo ante Ca. si (c. 14, 4) ¿χβάλοι C vulgo ante Hit, 
ίχβάΧλοι A M R Hu. 

18, s (c. 14, 6) T¿)ff¡ M. S οταν γάρ τις rò τής ιατορίας 
rftoç άναΧαμβάνη — 14 ittaiνείν i*vr¡tíov Ann. Comn. praef. 
p. 6, 20 ss. liberius repetit e Polybio auctoris nomino dissimu-
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lato. 16 (c. 14, 7) ινΧαβητέον] hoc verbum in spatio littera-
rum novem vel decern a librario codicie M consulto omittitur. 

ie (c. 14, 7) ¿«1 M. ss (c. 16, ι) βύβΧον M, y. ad 4, ι». 24 et 
87 (c. 16, ι et 3) ανραχοναΐονα Μ (E). 

1», M (c. 16, ία) inoliμονν AH Ob i" He 6 Sch Stichius 
Neue phil. Rundsch. 1888, 111, ÌHOXIÓQXOVV Re Ca 14 vulgo ante 
Sch et poet Be·, ν. ad 3, ι. 

20, ι (c. 16, io) ίχαρχίία Glaser de ratione, quae interoedit 
intei serm. Polyb. et eiim, qui in titulis saec. ΠΙ, Π, I apparet. 
Diss, inaug. Giss. 1894, 74 et Schweizer Gramm, d. perg. Inschr. 
Berolin. 1898, 55; at quoniam esempla fonnae ίχαρχίας e titulig 
ab Glaeero et Schweizero aliata demonstrant usurn eligendi 
aut hanc aut illam formam non fuisse certum (similiter iudicat 
de re simillima Blassius Ausf. Gramm, d. griech. Spr. von Raphael 
Kühner Hannov. 1892 Π § 380 p. 276 ann. 1 extr.), nobis vide-
tur esse acquieecendum in auctoritate codicum bonorum. 

il (c. 16, is) νπίρ in euspicionem vocat Hu; sed v. Stichium 
Neue phä. Rundsch. 1889, 3 et cf. 6, li, s. 

22, il (c. 17, δ) έπαρχίας] ν. ad 20, ι. ιβ (c. 17, β) Ποοτό-
μιος Dittenberger Hermes 1872,286 UTT'IV cap. IV pro ποατού-
μιος. 22 (c. 17, g) tpiçovttç tuetur Rei 12 et Sch in lez. 647; 
cf. ad 3, ι. 

24, ι (c. 18, s) η&ροιξον BW1 I 77 ac similiter posthac 
(v. Hu * praef. I 36 s.). 

26, s (c. 19,8) αυνέβαΧΧον AB Sch, om. C in lacuna ampliore, 
evvißalov vulgo ante Sch, Be Hu1 BW1, codicum scriptuiam 
restituii Hu*, v. Hu E.Z. XXI 16. Cf. ad 36, 6. 84, 28. 107, s. 
119, 82. 133, 18. 147, 12. 209, 10. 

80, ji (c. 22, 6) ntQisTi&eiTo Di I 61 BWl\ sed ν. Hu 
E.Z. ΧΧΧΠ1. 

31, 10 (c. 22, 7) role αιτοποιιχοίς μηχανημαβιν Na 369, 
ταΐς αιτοποίίχαΐς μηχαναΐς Di 1. c. BW1·, sed ν. BW Fleckeis. 
annal. 1889, iss et Gtoetzeleram quaest. in App. et Pol. dicendi 
genus cet. Wirceburgi 1890, 87 et 103. si (c. 23,2) μυΧααίτην 
AR, ΜνΧαβΙτιν Ca 23, ΜνΧαιΙτιν vulgo post Sch, ΜυΧαΙτψ Hol-
stenius, ΜνΧαϊτιν Di coli. Stepb. Byz. p. 461, 8. 

34, 7 (c. 24, 9) ΣοΙπίχιον BW1 IV cap. IV pro αονίπίχιόν. 
85, 2 (c. 26, s) μίν (ti) BW1, sed v. Sch V 214. β (c. 26,4) 

αννέβαΙΧον A Hu*, evvißaXov R vulgo; ν. ad 26, s. 
8β, 28 (c. 26, 7) tïxoai A'R", corr. Di·, ν. BW1 IV cap. IV. 

.26 (c. 26,9) &¿¡MVOÍ Lobeckius paralip. 612 ann. 11, scripturam 
traditam tuetur BW11 83 coll. 4, 41, 9 et 10, 18, is. 29 (c. 26,9) 
μεγαΧομέριιαν Glaser 1. c. 73 et Schweizer 1. c. 64, sed fació 
cum Blassio ad 20, i citato. 

37, 4 (c. 26, il) Mâçxoç ubique esse restituendum censet 
Dittenberger Hermes 1872, 136 ann. 1. 
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38, 19 (c. 27, 7) έχτεταγμένοις Σ ante Di I 62. 
89, sos. (c. 28, β) πρώτοι (χινάυνεύααντες πρώτοι) BW11 30. 
48, β (c. 30, 6) άξιόχρ^ων Bei 20 Sch vulgo ante Hu, v. BW 

Fleckeis. annal. 1884, 119. 
46, il (c. 32, β) (noXis) ó Campine Pol. Gesch. übersetzt cet. 

Stutgardiae 1863, ss ann. 1, & del. Di BW'. ιβ (c. 32, 7) 
πράτερον et -προτέρων A per dittogr., προτέρων Β, COÏT. Σ ante 
Hu Philol. 1869, 317. 

47, 2Β (c. 33, 9) αημείας AR vulgo ante Sch (v. BW1 IV 
cap. IV), οημαίας E 1 vulgo post Sch. 

60, 10 (c. 36, 7) έναργέατερον magie, quam ένεργέατερον M, 
sed parum dispicitur. 

51, l(c. 86, s) οίοι τ' αν | άναφέρειν A(M)R, οίοι τ άναφέ-
ρειν DE Be, oîol τ* αν ihv φέρειν Re, oloí τ àv (εΐεν ίπΐ 
ποΧνν χρόνον) άναφέρειν BW1 I 83. 2 (c. 36, 3) ¿φ' A(M)R, 
νφ' Μ secundum Heysium, quod BW1 cum Scaligero reeeperat. 

24 (c. 36,10) ΦάΧουιον BW pro φοΧονιον; ν. BW1 IV cap. IV. 
52,1 (c. 37,1) προσάιίξαντες AR, unde προβμείξαντες Glaser 

1. c. 68 (sed ν. BW1 TV cap. IV), corr. CE'. 11 (c. 37, s) Ιοτο-
ρήββ-αι pro ίατορήααι, Di I 46 ; nunquanl enim perfectum verbi 
ανμβαίνιιν coniungitur cum aoristo (ν. Hu Ε. Ζ. XIX 4 p. 161 
ann. 1). 16 (c. 37, i) τραχεϊαν pro πΐαγίαν (πεΧαγιαν D) BW1 

I 83 coll. 5, 69,1 probantibus Stichio Philol. Anzeiger 1883, 829 
et R. Wagnero Beri. phit. Wochenschr. 1889, 337. 

58, 9 (c. 37, 10) οΐονται Σ Be pro ojόν TÍ. 27 (c. 38, 5) 
βονΧόμενοι Σ ante Ur 160b pro βονΧευόμενοι. 28 (c. 38, s) ix 
Sch (ix των Σ Be) pro των ix. 

54, β (c. 38, 7) rf¡s Ur 160b Di Β W (v. 2, 19, a τής 'Ρω-
μαίων ίπαρχίας), των AR, (της) των Σ ante Ca 39 vulgo. 

26 (c. 39,2) Σνρτιοί Bentenus observ. crit. in Polyb. Dise, in-
aug. Lugd. Batav. 1878, 9; sed v. Diod. 3, 50, i et Plut. Dion, 
c. 26. 

55, 13 (c. 39, 8) ΚαιχέΧιον Β W1 19 e testimonio cuiusdam 
tituli; sed quod aitera quoque nomini· forma KaixlXios in in-
scriptionibus comparet (v. Dittenbergerum Hermes 1872, 140) 
ad ecripturam vulgatam redit Β W*. 29 (c. 39,12) (iv) i¿ — 
βταϋίοις Ca vulgo post Sch (v. Sch V 264), ϊξ — aroιόίονς Σ 
Ca 41 vulgo ante Sch. 

57, 3 (c. 40, 7) τοϋ τείχους xaì τον τάφρου A, τον τείχους 
xaì τής τάφρου R·, corr. B T F 1 l 4 6 s . Interdum enim Poly-
bius, etiamei genere duo substantiva inter se différant neque 
adiectivum neque subetantivum apponitur, articulo alteri sub-
stantivo adiuncto ita solet uti, ut duae illae notiones quasi in 
unam coniungantur (v. Winerum Gramm, d. neutest. Sprachid. 
Lips. 1866, 116 s). cf. 3 ,48,2 οϋτβ rag ¿doiig οϋτε tάπους, 
3, si, il χατά τάς έπιβοΧάς χαί αυΧΧογιαμονς, 6, 31, 6 τής άγοράς 



XVI ANNÖTATIO CRITICA. 

χαϊ ατρατηγίου *αϊ ταμιείου, 10, 27, 10 ¿ν ταΐς βτοαίς xul πι-
ριβτΰίοις et y. BW Fleckeie. annal. 1889, 1S9. 

68, l i (c. 41, s) iià ταϋτα secludit Hu, μ(τά ταϋτα coni. 
Sch; traditam gcripturam tuentur Kaelker 1. c. 278 e. et Krebeios 
D. Präpos. b. Poi. Wirceburgi 1882, 16. 

60, 9 (c. 42, 2) μίν χερβόνηβος AE, μèv χερβόννηβος B'C, 
μϊν χερρόνηβοΐ D (ν. BW Fleckeis. annal. 1884, 114s.), μίν 
χεραόνηαος (αυτή Si νήαος) Σ*, μεν (νήβός ίατιν, ή Si) χ«ρβιίνηβο: 
Ca 43, μίνχερράνηβός (έβτιν, αϋτη Si νήαος) Hu. ιβ (c. 43, 6) 
Svasi AB Krebeius Bursians Jahresber. cet. 1894, 63, corr. Hu 
Fleckeie. annal. 1867, 833. 

βΟ, 22 (c. 42, υ) δ** αννίβτατο Α1, Sì] αυνίβτατο A 'R 
vulgo BW* (videtur A ' e codice archetypo άη revocasse pro 
Set manue primae [ν. 2, u , 7]; similiter adhibetur í i j 1, 69,11), 
âiuavvlotuto Hu BW\ iti αννίβτατο C. Wunderer Blätt. f . d. 
bayr. Qymn. 1889, 346. 

62, 9 (c. ' 44,1) τούτων Bentenue 1. c. 9, sed v. Krebeium 
D. Präpos. cet. 84 et 88. 12 (c. 44,1) χαταμιΙΙήβαι Σ* ante 
Ernestum pro χαταμείήβαι. 

64, 19 (c. 46,11) Rei 27 : caut poet τολμώντες aut post προ-
Φνμίαν deest Sere' ; illud praetulit BW, quod post -ώντες 
vocabuli τοίμώντίς omitti facillime potuit ωβτε. 

66, ai (c. 47, 2) έπειδ' ¿v A(R), ίπειτα (cum hiatu) Scaliger, 
tit«it' ¿tv Hu; de partícula αν cf. Kruegeri gr. gr. § 63, io, 3. 

68, 4 (e. 48, s) άιαφοράν DE .2 vulgo ante Ca 49, άιαφ&ο-
çàv AR Σ'. 26 (c. 48, 8) προβω&είτο AR, προεα&είτο Di, 
corr. Ca in Corrigendie; syllabico quod dicunt augmento uti 
Polybium tantum in aoristi formis verbi ώ&εΐν docet BW 
Fleckeie. annal. 1884, 119 (ν ad 304, 7). 

70, 4 (c. 49, β) &&ρους BW, ν. ad 24, 1. 
71, 19 (c. 60, 7) ηαραγγείλ** A1, παρήγγειλε A 'R vulço, 

παραγγείΧας corr. BW1 I 11 et verba inter se coniungit sic: 
'ίτάρβας Si .. . νπέβτηβε την ίαυτον νανν άντίχρωρρον τοίς 
ποίεμίοις . . . &μα di και . . . ταύτό ποιείν παραγγεΙΙας Sià 
των υπηρετών, χαταβτάντων ài πάντων elf μέτωηον βημηνας S lu 
των αυν&ημάτων tag μkv άρχάς έποιείτο . . . 

72, 4 (c. 61, 4) αυνεβάΧεto AR, συνεβάΙΧετο Σ* ante Be 
(ν. Hu Ε. Ζ. XXI18), αννεβάλλετ' Hu Phiïol. 1869,310. ιβ (c. 61,7) 
χατά Sch Y 282, xaï AR vulgo, xal χατά Bet 34. 24 (c. 61, β) 
έπιφέρεβ&αι coni. Hu, sed v. 6, 2, 2. 

78, 25 (c. 62, 6) αιταρχίας Di, sed conferì BW1 I 80 C.I.Α. 
II 1, S48, 12 βιταρχίας (ΠΙ. eaec.). 

76,12 (c. 63,10) χα&ωρμιααν AR Krebeius Bursians Jahresber. 
cet. 1894, 63, corr. Β W1 I 83 probante flu* praef. I 40. 

76, 31 (c. 64, 8) αύτονς AR et Suid. ν. χρήαιμον, αντοίς 
Scaliger vulgo poet Seh, traditam ecripturam (αύτούς seil, τονι 



ANNOTATO) CRITICA. x v n 

ατόλους) tuetur Bothiue 1. c. I l e . ; cf. 3, 37, 1 r¡ δ' Εύρώπη ταν-
taig άμφοτέραις ώβ ieçàg ràg άρχτονς άντιπαράχειται. 

78, 2 (c. 66, io) xal AR BW Fleckeie. annal. 1889, 687, 
»al ini Sch, noti %atà Bothiua 1. c. 12, χάπϊ Be. 16 (c. 66, s) 
rots είρχτοίς A1, rois efoxtoïg D E , rf¡g είρχτής A rC och Β W 
coll. Diod. 23, so, talg ΕΙρχταΙς Hu coll. Diod. 22, io, 4. 

23 (c. 66,4) Jtpòs ftiv rag πελαγίονς xvoiàg (nvoiag e. acc. A(R), 
Λνοάς C, άντιηνοιας B) ενφυώς κείμενος, &ανασίμων (ϋ-ηρααί-
μων A, όντως &ανααίμων Ar in marg. R) âè Φηρίων elg τέλος 
άμοιρος. Id epatitun, quod in summo montie fastigio est aitum, 
non modo aptum esse et pecuariae faciendae et frugibus fe-
rendie, sed etiam, ei marítimos spec tea afflatus, egregie eeee 
comparatum ac pestiferarum bestiarum prorsus expera tam di-
lucide exponit Polybius (v. Sch V 291), u t intellegi v i i posait, 
quomodo C. Wunderer (Blätt. f . d. bayr. Gymn. 1901, 484ss.) 
neque scriptoria cogitationem assecutus et Schweighaeuseri 
commentario prorsus neglecto posait scribere: «ρόβ μίν τάς 
Λίλαγίονς πείείαg ενψνώς κείμενος, &ηραβ ίμων Sh &ηρίων 
tig τέλος άμοιρος, quasi columbas quidem veteres non venentur. 
Nam ea, quae Polybius vult intellegi aSra flatibue marinis i ta 
esse temperatum, ut ii qui his locis morarentur neque aestu 
vexarentur neque morbis corriperentur, tam bene congruunt 
cum iis quae sequuntur, ammalia pestifera, qiiorum morsu in-
colae possint interfici, ibi esse nulla, ut in propatulo sit Poly-
bium bis verbis voluisse explicare earn regionem montis fuisse 
ealuberrimam. (v. J. Schubringium Hist. Topogr. v. Panormus. 
Osterprogr. d. Catharineums in Lübeck 1870, 26 s.). 

79, 27 (c. 67, 2) Sh AMC, δη R. 28 (c. 67, 2) βτρατενμά-
των Grò, ατρατοπέδων Sch, sed v. Kaelkerum 1. c. 269s. 

80,2 (c. 67,8) γίγνοιτο (immo γίνοιτο) Di I 63 pro χρίνοιτο 
coll. 2, 69, 4. 3, 73, 2. 16, 3«, 2; adde 1, 14,6. 18 (c. 67, s) πε-
ριπεΰόνταο in M fuisse videtur. 

84, 28 (c. 61, ι) βννέβαλλον A Hu, αυνέβαλον R vulgo; 
v. ad 26, s. 

86,12 (c. 61,4) χαχοηα&ίας ubique reetituendum esse cenaet 
Glaser 1. c. 73, sed cf. Schweizerum 1. c. 64 et v. ad 20, ι 
et 36, 29. 

86, 19 (c. 62, β) είναι ήγεμάνος A R , ήγεμόνος deleto είναι 
Di IV 6, ηγεμόνος είναι Hu Philol. 1869, 312, είναι (χα&)ηχε-
μόνος coni. BW. 22 (c. 62, 1) τετρνμμένοις AR vulgo ante 
Sch, Β W1, τετρνμένοις D Scaliger; ν. ad 13, 16. 98, 9 

89, 21 (c. 66, 7) Í9vr¡ coni. Sch lex. Pol. 180, sed v. Kael-
kerum 1. c. 280. 

90, 31 (c. 66, 7) τbv πρώτον χρόνον, v. ad 3, l. 
92, so (c. 67. io) & ante "Avvmv del. Ben 209 BW'; v. BW 

Philol. 1904, 643 ss. 
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94,17 (c. 68,10) iv I τινι καινών A, tv χινι καινών C 'B, 
iv τινι xaivòv BC1 , ¿ f i TI xaivòv Ca 69, iv ti άεϊ xaivòv Sch 
(quotidie nom aliquid·. Perottue), (ά)εί τι νέον (nal) xaivòv BW1 

I 48 coll. 5, 75, 4. 
96, Iii (c. 69, IS) Λροβελ&όντων AR vulgo, προβελ&όντα C, 

προελ&όντων BW auctore Sch·, nam eermo fit non de iie, qui 
ad globos seditiosorum concurrunt, sed de iis, qui in contione 
militum in medium progrediuntur consilium datari (y. 1, 80,9). 
Cf. 185, 29. 

98, 9 (c. 71, s) τετρνμμένοι AR vulgo ante Sch, BW1, τε-
τρνμένοι D Scaliger; ν. ad 13, ιβ. 86, 22. 

99 ,3 (c. 72,3) ¿ s i BWi t í AR, del. Sch, γε Hu, τε retinet 
et post ατρατηγών add. χαϊ των αολιτινομένων [vel πολιτικών] 
Stichius Neue phil. Bundsch. 1889, 3. 22 (c. 72,7) J a ' A M R 
(in M δ fortasse manus secundae), corr. Rei 60 Sch. 

108, 28 (c. 76, 2) είς βύνοπτον C. Wunderer Philol. 1894, 61 s. 
Β Wt, tig αννάπτον AR Sch, είς rò αυνάπτειν C vulgo ante Sch. 

104, 26 (c. 76, 9) πρός τϋ hvxr¡ AR , πρό της Ιτνκης Hu, 
προς 'Ixixr¡ BW1 I 80s., v. Kallenbergium Philol. 1890, 629 et 
Β W Philol. 1904, 546. 

107, 3 (c. 78, 10) αννέβαλλον A F R Hu*, αννίβαλον B"C 
vulgo; v. ad 26, 3. 

110, 24 (c. 80, 13) αυντρίψαντες τά αχέλη hi ζώντας AR, 
ΰνντρίψαντες τά αχέλη ζώντας Ben 210, βνντρί-ψαντες ΐτι ζών-
τας BW1 I 126, τά σκέλη συντρίψαντες ίτι ζώντας R. Wagner 
Beri. phil. Wochenschr. 1889, 338 Β W'. 

111, 7 (c. 81, 4) 3v A8, M (ut videtur) R, 8 A1. 9 (ibid.) 
καρχηδόνα AMR Sch Diod. 26, 3 (Diodorum in describendo bello 
Poenorum Africo usum esse Polybio demonstrat Th. Mommsenus 
Rom. Forsch. Il 266 [cf. Nissenum Krit. Unters, üb. d. Qu. d. 
IV. u. V. Dék. cet. Berol. 1863, HOss.]), καρτηδονίονς C, Καρ-
χηδόν' BW coll. 10, 1, 8. Ι2β. (c. 81, 5) àia τινα H. Roehlius 
Progr. d. Bomgymn. z. Halberstadt 1897, 14. 23 (c. 81, 7) 
μη<Γ A M P , μηόί R ' ζώιων A F , ζώων MR". 

112, 2 (c. 81, 10) ΰτροφήν A'M-SDE1 , τροψην A'CE'F». 
4 (c. 81, 10) τάς τ&ν άεΐ πρ. Bentenus 1. c. 16, sed non raro 

solet Polybius verba mire collocare; ν. Β TT1 II 67 et cf. 3, 64, 5 
(ad 290, 8). 14, 1, ». 16, β, 2; 8, 12. 5 (c. 81, li) μίν om. M, 
n&v Be, μϊν post βυνέβαινε transponit Di', v. 4, 30, 3 et cf. Β W' 
II 49 (ad 6, 71, 8). 21 (c. 82, 4) παραίειπείν Α, παραλιπεϊν R 
vulgo, corr. Bentenus 1. c. 16 (v. Hu Έ.Ζ. XXV 12) Hu*. 

23 (c. 82, 4) φιλονεικίαν AR, corr. Di, v. BW1 IV cap. IV. 
114, 5s. (c. 83, 1) ini τάς ίέρων A1, sub τάς Ar add. ανμ-

μαχίδας πόλεις | iπιβτάς ài, eadem habent R, sed έπΐ τάαδε 
pro έιίΐβτάς Si C , ini τάς πόλεις, έπιΰτάς di reliqua parte 
paginae relicta vacua et in sequenti exarato Ιέρων Σ; έπΐ τάς 
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ανμμαχιάας πόλεις, ¿πιβτάς ái ó Ίίρων vulgo, étti τάς (ανμμα-
χίάας πόλεις' à δ') Ίέρων Hu, ¿πϊ τάς ίανμμαχίδων πόλεων) 
¿λπίδας- Ίέρων (δ') BW1 I 14 et Π 18 (ubi exponitur, quid 
iudicandum sit de auctoritate manus recentis codicie A) coli. 
2, 48, 3. 3 , 68, 8 ; 611, 4, ini τάς ΰυμμαχίδας πόλεις· Ίέρων δε 
cum hiatu) Stichius Philol. Anzeiger 1888,829s. 29 (c. 83,8) 

Σικελίας Di IV 12, sed ν. BW Fleckeis. annal. 1884, 120; 
cf. ad 245, 12. 240, 9. 

115, 29 s. (c. 84, β) άπειρίας καΐ τριβής άλόγον (ucci) ατρα-
τιωτιχής Be (v. Diod. 26, 4, 2 et s), άπειρίας ¿λογού καϊ τριβής 
ατρατιωτικής Goetzeler de eloc. Polyb. Wirceburgi 1887, 33 
ann. 2. 

116, 158. (c. 84, 10) τής . . . άοεβείας και παρανομίας coni. 
BW. v. Diod. 26, 5, ι. 

118, 298. (c. 87, s) Post άπελ&όντα lac. indicat et add. νυν 
δε tv el Tore ài) πάλιν παρα-κλη&έντα Rei 78, τότε δ' έπαναγα-
γόντα add. poet "Αννωνα BW1 I 31, τότε S' έπανιλ&όντα vel 
έπανιόντα Stichius 1. c. 880, sed ea verba unum versum, quem 
excidisse verisimillimum est (v. Hu ad h. 1.), non expient. 

11», 22 (c. 87, 9) ουνίβαλλον AR Sch Hu», αννέβαλον B 'C 
v u l g o , v. a d 2 6 , 3. 

120 ,2 (c. 88,2) χαταλιπε'α&αι coni. Be, eed v. Diod. 2 6 , 5 , 3 . 
16 (c. 88, β) ¿(να)πεάείίαντο Di (y. 16, ι, ι), έπεδείξαντο AR 

vulgo post He 36, intSiifrv 0622, Re, Re*, Rei 78. i6s.(c.88,7) 
τετταρα μίν oív hr¡ Sieglimus Die Chronol. d. Belag, v. Sagunt 
Diss, inaug. Lips. 1878, 20 e Diod. 26, β, sed ν. Meitzerum de 
belli Punici II. primordiia cet. Progr. d. Wettin. Gymn. zu 
Dresden 1885, 6 s. 

Lib. II. 

122, l (c. 1, l) inc. M : "Οτι iv τήι πρωτηι βίβλωι ψΗ πολν-
βιος διεααφήΰαμεν cet. 11 (c. 1, 2) ιερών Α1, ίίρωνι AäR 
vulgo ante Hu, 'Ιέρωνα Hu, sed v. 18, il, 4. 27,7, β. is ίπε-
βαλόμε&α Ca in Corrigendis pro έπεβαλλόμε&α, ν. Hu Ε. Ζ. 
ΧΧΠ 2 p. 188 s. 

128, 26 (c. 2, 4) ϊαχε tuetur Hu Ε. Ζ. XXIV 28 p. 398. 
12*, 14 (c. 2, ίο) προϊόντων] 'προlivui προς την άρχήν et 

προπορεύεβ&αι . . . est ambire summum magistratum, eius se 
candidatum ferre; videtur hoc diversum esse a προαιέναι et 
προβπορεύεα&αι, quod est accedere ad rempublicam gerendam, 
earn capessere': Rei 80. 

126, 27 (c. 4, 9) post πάβαν add. γήν Be, την παραλίαν 
Stichius Philol. Anzeiger 1883, 830, παραλίαν Lammertus Fleck-
eis. annal. 1888, 632 BW*. 
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127, 2 (c. δ, 2) μικρά I A 'R vulgo ante Sch, C. Wunderer 
BUM. f . d. bayr. Gymn, 1901,489, μαχραΐ Α 'Β; τ. Sch V 362as. 

βραχίΐαι AR Wunderer 1. c., corr. Grò; v. Sch 1. c. 17 (c. 6,5) 
παρά r f j χόΧιι tuetur Krebsius Bursians Jahresber. cet. 1894, 61 
BW*\ v. ad 3, ι. 

128, 28 (c. 6, β) j f j ante Ήπιίροι propter hiatum del. BWl 

I 80s. coll. 18, ι, 14; 3, 9; 23, 4 probante Kallenbergio Philol. 
1890, 629; cf. BW Philol. 1904, 646. 

129, 20 (c. 7, β) αν del. Herwerdenus Mnemos 1874, 76, 
sed v. Stichium de Pol. die. genere 190 s. et cf. BW Fleckeis. 
annal. 1889, 143 ann. 20. 

180, 31 (c. 8, 2) άτζήγον Scaliger, sed ν. liei 70 et 86 β. 
181, 30 (c. 8, il) αψόδρα xal BW1140 coll. Xenoph. com-

ment. 3,8,4, Plat. Charmid. p. 160 C, iepi . .. A(D1E1), έφιτώς 
xal C D l Ë ' vulgo, om. PY, έμφανώς xal Bothius 1. c. 14s. 
(cum hiatu), ΐφησι Hu, v. Hu Philol. 1869, 302. 

182, 3 (c. 8, 12) xal ως òXiγ. DE, ώς xal 61ιγ. (cum hiatu, 
v. BW Fleckeis. annal. 1889, 684) Scaliger. 17 (c. 9,3) χαχώς 
AR vulgo ante Sch, Wunderer 1. c., securi et nihil prorsus 
suspicantes Perottus, unde άχάχως vulgo post Sch. 

188, 10 (c. 9, 8) αύτονς del. Di I 48, sed ν. BW Fleckeis. 
annal. 1889, 142. γινομίνονς coni. Hertleinius Fleckeis. annal. 
1877, 34, sed v. 1, 49, 8. .31, 3i, 2 et Dion. Hal. 6, 28' μη πιρι-
ιδίίν άνάαταχον την πατρίδα γινομένην, ubi idem Hertleinius 
immerito mutât γινομίνην. 18 (c. 10, 1) ttvvißaXXov A Sch 
Hu*, αννίβαΧον R vulgo, ν. ad 26, s. 88s. (c. 10, 4) δναχρή-
ατως (διέχίΐτο JIQÒS tò παρόν) BW1 I 84 (unus enim versus vi-
detur deesse), δυαχρήατων Α, έδναχρήατονν R vulgo, έδναχρη-
etovvto Bei 94 (sed Sch V 364 confert 1, 75, 7 άναχρηατιίν περί 
την ΐξοδον), δνοχρηατοίη Hu. 

184,23 (c. 11,1) φονλονιος A'R'(?) vulgo, φοίονιος Σ, ΦόΙονιος 
BW, ν. Dittenbergerum Hermes 1872, 2«6; cf. BW1 IV c. IV et 
ad 136, 21. 162,16. 24 (c. 11,1). 186,16 (c. 11, 7). 186,23 
(c. 12, 1). 187,3 (c. 12, 4) ιιοατονμιος AR, corr. BW 1. c. 

185, 27 (c. 11, 10) ααρδιαίονς AR, Άρδναίονς Ca 99, corr. 
Sch. 28 (c. 11, 11) (&v) ol Sch, oi AR, o£ Σ ante Be. 

186, 21 (c. 12, 1) φονΧον*ιος A (super os accentue gravie 
erasus est; fuerant enim exarata φονλον viàg), φούΧου vlòg Σ, 
DE (ut videtur),'qpílovto? C (ut videtur) Ob 24u He 40, φοΧονιος 
Ca 100, ΦόΙονιος BW, ΦσυΧονιος vulgo post Sch; ν. ad 134,23. 

187, 29 (c. 13, 1) Niav ante Καρχ. add. Sch V 674, sed v. 
ad 267, 14. 

188, 13 (c. 13, 6) ov I χατιτόΧμων Α» BW1 I 16s. coll. 
1, 47, 10. 3, 103, 6. 4, 7, 4 probantibue Glasero 1. c. 36 et Η μ ' , 
ούχ έτόΧμων A 'R vulgo, ovx άπετόΧμων Hu 

144, 8 (c. 17, 4) ΐβομβρις C vulgo, (ναοβρις A F R Steph. 
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Byz. ν. Ίναόβαρις (l&vos Ktltixbv nçbg τώ Πάδφ. ΠοΙνβιος 
oit "Ινβοβρas φηαίν) Di, "Ιναομβρις Σ* Hu BW1. Videtur 
igitur Polybiue Insubree nominasse aut Ινσοβρας aut "Ινβομ-
βρας. is (c. 17,6) βραχεί A(F)R BW' coll. 1,«, s. 8, ss, io. 
5, se, 7, βραχν D vulgo post Ca 106. 16 (c. 17, e) âtati&tiv-
Ttti Be pro Siaxi&tvtai, Na 236 confert 7, 7, i. i» (c. 17, 7) 
Αίγγωνις Cluver It. ant. 271, αΐγωνες AR, αίγονες F, Αίγγονις 
BW coll. Strab. 1 C 186, 193, 208, Plut. Caes. 26. 

145, 19 (c. 18, 4) πιριγιγίνημένην coni. Sch, sed ν. BW 
Fleokeis. annal. 1889, 142 B. 27 (c. 18, β) ά&ροίααντις Be, sed 
v. Kaelkerum 1. c. 280 s. et B F 1. c. 143. 

146, 5 (c. 18, 9) φόβου ixxaiäixa (cum hiatu) Matzatius 
Rom. Chronol. 189, φόβου Ιπτακαίδεχα (cum hiatu) Lackner 
de incurs, a G allie in Ital. factis qu. bist. 126 (Progr. d. Gymn. 
z. Gumbinnen 1889), v. Th. Mommsenum Rom. Forsch. Π 360 se. 

146, »7 (c. 19, β) προαφιίονιχηααντις Di pro προαφilovei-
χήααντες, ν. ad 112, S3. 

147, 11 (c. 19, 10) vnb τον &νμον ix (cum hiatu) Σ* Re 
Scaliger vulgo post Ca 108, vnb των &νμών ix Di I δδ, intb 
zbv 9vμbv ix AR vulgo post Rei 118s. Sch, v. 6, 7β, S. 10, 47, 9. 

12 (c. 19, 10) ουνέβαλλον AR Sch, αννέβαΧον B'C vulgo ante 
Sch, Be Hu1 BW1, imperfectum reetituit fi»'; v. ad 26, s. 

150,s (c. 22,2) υπαρχόντων Σ ante Re* Ur Scaligerum Ca 110, 
ύπαρξάντων AR vulgo ante Ca, aoristum fra etra tuetur Sch. 

151, 9 (c. 22, 11) τονς (τα C) xarù τους πολεμίους AR, rove 
χατά (την ΊταΧίαν) πολιμίονς BW; έγχειριΐν h. 1. coniungi cum 
praepositione πρός, quod praecesserit τοις χαιροίς, ad evitandum 
duplicium dativorum concureum atque inde oriundam aliquam 
ambiguitatem recte annotai Sch V 394 s. 

152, 5 s. (c. 23, β) πρός ταύτην άναφίροντίς την ίννοιαν] 
traditam scripturam tuentur Rei 128 et Kaelker 1. c. 293; 
ταύτη άναφ. (cum hiatu) r. i. coni. Scaliger, πρός ταντ' άναφ. 
τ. i. coni. Hu. 

158, 27 (c. 24, 12) Φρεντανών Sch ex 3, 88, s Di BW\ sed 
v. Steph. Byz. p. 662, 19s. 

154, 29 (c. 26,29) ώς ixl itóUv ΦαιβόΧαν] ν. BW Fleckeis. 
annal. 1889, 162 s. 

155, 23 (c. 26, 1) xal χατά AR, xal del. Sch I 281. 
156, se (c. 27, 1) πνΰας A FR, πίααας C vulgo, corr. D ' Sch 

(v. Sch V 407). 
158, 2 (c. 28, 1) πίοας AFR Sch, πίααας C vulgo, πύβας D1 

(v. Sdì 1. c.). 
161, 5 (c. 30, 5) παρά των άχοντιατών Bentenus 1. c. 19, 

sed v. Krebsium D. Präpos. cet. 63 s. îc (c. 30,9) νπερό'ιξίων 
Α1, νπιρβιξίον A "FR ; primae manus scripturam contra Kael-
kerum 1. c. 266 tuetur BW Fleckeis. annal. 1884, 118b. pro-
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bante Schenkelio 1. c. 236 s. 35 (c. 31, ì) αΰτώ v.al τοίς 
άναγχαίοις] figura vaxéçov προτέρου utitur Polybiua ad hia-
tum evitandom, ut 2, 35, 2; 41, 6. 3, 6, 3; 74, 3. 23, 16, 8. 

162, 16 (c. 31, 8) φονλούιον AR, φλούιον C Ob 29 He 47, 
Φοίονϊον Ca 119 vulgo ante Sch, Φουλονϊον vulgo post Sch, 
Φόλονιον BWv. ad 134, 23 . 26 (c. 32, ι) από μααααλίας 
AR, άπό Πλακεντίας Cluver, από Σαββατίας Unger Philo1. 
1878, 691bs., άηο (τής των Άπενίννων παρωρε)Ιας coni. Hu* 
praef. I 63 s., librorum scripturam tuentur Paisius studi italiani 
d. filol. class. V. Firenge-Boma 1897, 279 ss. (eius viri docti dis-
putationem inspicere non potui; v. Beri. phil. Woeh. 1898,1201) 
et Cuntzius Pol. u. s. Werk. Lips. 1902, 61. 

163, 11 (c. 32, β) τάς δνναμεις add. Ut 153·, TCCÇ VTIÜQ χονίΐιχς 
δυνάμεις i· e. unum versum add. BW1131 et 84. 12 (c, 32, β) 
άνιχητους coni. C. Wunderer Pol. Forsch. I 72s., sed v. Sch 
V 416. 

164, 13 (c. 33, s) «offre αν AR, ωστ' αν Ben 213, cori·. BW. 
166, 5 (c. 33, 7) νπολιπόμενος coni. Be, receperunt Di BW1, 

sed v. Hu Ε.Ζ. XXV 13. 16 (c. 34,1) τον del. aut ναίρ του 
coni. Lammertus Fleckeis. annal. 1888,617 s., sed ν. B W Fleck-
eis. annal. 188D, 139 ann. 12. 25 (c. 34, 4) (αερι)ατρατοπε-
δεΰααντες BW1 163, ατρατοπεδεύααντες AR, ατρατοπεδεύααντες 
περί C vulgo. 

166, so (c. 34,11) είχον coni. Hu Fleckeis. annal. 1868, 818, 
recepit BW1, sed v. flu Ε.Ζ. XXIV 5. 

167, es. (c. 36, 2) άπολλυμένων nal παραταττομένων] ν. ad 
161, 25. 26 ss. (c. 36, β) I τοις τον φυλοναυτών ν«ο\μένουαι 
nal πάσας έξείλέγχουαι A (Β), τοίς τό φΰλον αυτών υπομένοναι 
*αί πάαας i£elέγχονβι R vulgo, τό φνλον αύτ&ν, ΰπομένωαι xal 
πάσας ¿ξελέγχωοι Be Sch, τό φΰλον αυτών τοίς ύπομίνουαι καϊ 
πάσας έξελέγχουσι Rei 144, post τοίς participium cum euo casu 
vel adverbio excidisse putat Hu, τό φΰλον αϊτών (την ίφοδον) 
ύπομένωβι καΐ πάαας έξελέγχωαι Bentenus 1. c. 19 s., (rò των 
βαρβάρων Μλή&ος τ oli ffìiv νφ ìUvSvvsvovaì) την ίφοδον αυτών 
ΰπομ,ύνωσι καΐ Λάβας έζελέγχωσι BW1 I 31s. (Schenkelio Bur-
sians Jahresber. cet. 1884, 243 immerito oflensioni esse την 
ίφοδον propter ίφόδους antecedens docent BW II 67 ann. 1 
et Hu* praef. I 41 es.), τοις ύπομένονβι τό φΰλον αυτών [y.od] 
•πάαας έξελέγχωαι Lammertus 1. c. 630 s. 

168, 22 (c. 36, 2) Καρχηδονίων A 'R vulgo, χαρχηδονίοις A1 

Hu, v. 31, 12, 11 Καρχηδονίαν ναΰν. 
169,18 (c. 87, s) αν pro δ' αν Sch, δ' αν (= δη αν) Schan-

zius Mein. Mus. 1883", 140. 
170, 22 (c. 37, 10) τό i&vog coni. Hu Fleckeis. annal. 

1889, 741 88. 
171, 26 (c. 38, 8) ονδέσι Hu, eed v. Kaelkerum 1. c. 278 β. 
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31 (c. 38, 9) και αίτιον Α Ε cum liiatu intolerabili, cori·. BW 
Fleckeis. annal. 1889, 679 col). 4, 67, io. 7, i4, 5. 22, 5, β. 

172, 25 (c. 39, 6) 'Αμαρίον Foucartus Mevue arch. 1876, 96ss., 
sed v. Hu * praef. I 56. 

175, S (c. 41, ο) Αλεξάνδρου xal Φιλίππου] ν. ad 161,25. 
179, 4 (c. 44, 5) άπετέ&ειτο Be pro άπετίϋετο, y. Hu Ε. Ζ. 

XXXII 8 extr. 24s. (c. 46, s) rè τόν άχροχόριν&ον πράξει ν 
A (E), την χατά τόν άχροχόριν&ον πραζιν C vulgo, tò τόν'Αχρο-
χόριν&ον πραζ(ιχοπ)εΙν Hu qu. I 12, rò TÒV Άχροκάριν&ον 
πραξ(ιχοπήΰαντας χαταλαβ)(1ν Β W1 I 32 coll. 1, 55, 6. 21, 32b. 

181, 30β. (c. 47, 5) οϋτ' ¿Ύ&ρόν οϋτε πολέμων Α Ε , οϋτ' 
έχ&ρον οϋτε φίλον C vulgo (ν. C. Wundererum Philol. 1894,48 s.), 
οϋτ' έχ&ρόν οϋτε πολέμιον (οϋτ s φίλιον) BW1 I 54 (concinni-
tatem orationis non postulare, ut .bina vocabula in utraque 
sententiae parte exetent apparet e 3, 4, 7 πότιρον έπαινετην 
xa) ζη·λωτην rj ψεχτήν γεγονέναι νομιατίον την άρχην αυτών), 
οϋτε ΰνμμαχον οϋτε πολέμιον coni. Hu2 praef. I 56s., οϋτε 
(συνε)ργόν οϋτε ποίέμιον BW Fleckeis. annal. 188'J, 144s. 

182, 25 (c. 48, 3) δι(ειλήφπ) BW1 I 54, âu A (E), 
δείγμα ποιούμενος C vulgo, διενοείτο Hu. 

185, il (c. 50,, β) (άνα)φέρειν Bentenus 1. c. 21, sed sicut 
Polybius pro uvaφέρειν την αΐτίαν έπί τινα vel εις τινα 
(4, 60, 7. 7, 13, 3. 10, 5, 8) non dubitat adhibere φέρειν την αί-
τίαν έπί τινα 33, ιι, 2 (hoc quoque loco Bentenus 1. c. 62 pro 
φέρων conicit άναφέρων atque ita hiatum obtrudit Polybio 
intolerabilem), ita non est, cur in suspicionem vocemus φέρειν 
τα πράγματα έπί τινα. 29 (c. δ0, il) προελ&ών Na 253 BW 
pro προαεί&ών coll. 3, 63, 2; ν. ad 96, 19. 

191, 16 (c. 65, 9) χατίοχννεν P. 17 (ibid,) χλιτώριοι P. 
25 (c. 56, 2) παραλειπεϊν A, corr. R, ν. Hu Ε. Ζ. XXV 20 extr. 

et cf. ad 237, si. 
198, 3 (c. 66, li) τον πάντα BW1 I 19, ¡ πάντα τον Α'(Ε), 

I α τόν Α1, βύμπαντα τόν coni. Hu. 22 (c. 56, 15) τι-
μών AB Di, τιμωρών E vulgo, τιμ(ωρηαάμενος nal ατεφά-
ν)ων coni. Hu, ne concinnitas sermonis violetur; sed ν. ad 
181, 308. 

195, 28 (c. 68, 10) μη&ίν A P E Sch, μηδίν vulgo ante Sch. 
19«, ι (c. 68, n) ; 31 (c. 69, 2). 197, 8 (c. 69, 6); 15 (c. 69, 7) 

φ » Ρ, v. ad 198,22. 200,14. 201, 21. 196, 10 (c. 68,13) ávoíag 
Σ ante Scaligerum, eed v. Rei 86 : ,cίγνοια respondet latino error et 
usurpatur a Polybio pro άνοια stultitia'. 15 (c. 58,14) ταντα 
APE" Ob 36 He 67, ταύτα. Σ Ca 144. 20 (c. 69,1) τετνραν-
νιχότα μεν Ρ. 21 (c. 69,1) δ' P. 29 (c. 69, 2) τονς δ' άπι-
οτοΰντας om. BP. 

197,16 (c. 69,7) limit P E · vulgo, Ιδωχεν A BW1, IS ωχ' 
αν Hu BW1; solet enim Polybius etiam de rebus non veris 
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uti indicativo praeteriti partícula αν non addita in sententiis 
primariie enuntiatorum condicionalium, si intellegi yult con-
sequentia esse proraua necessaria, velut 2, es, s et 4. 3, 63, ι. 
4, 61, 3. 18, 13, 8; 36, e. 31, 22, 4; cf. Stichium de Poi. dicendi 
genere Diss, inaug. Bipont. 1883, 198s. π (c. 69, e) αρα 
τον Ρ 31 (c. 60, î) Sça τωι P. 21 (c. 59, 8) τόν Ρ manu re-
centissima, των Ρ1. 30 (c. 60, ι) &9ώοβ P. 

198, 3 (c. 60,2) καΙ APR Ob 36a, om. He 67 Ca 146, add. 
e Ρ Grò, χ&ν Sch, Hu, BW1, sed v. Bothium 1. c. 18 et cf. 
ad 197, ιβ. 6 (c. 60,3) παρεαπόνδηαε P. u (c. 60,6) αύτον. 
(accentu eraso et o in rasura) P. ιβ (c. 60, e) ¿nel C, ini AR, 
in ι (s. acc.) P. 22 (c. 60,7) φ » Ρ, ν. ad 196, ι. 27 (c. 61, i) 
χωριςϊ P. 28 (ibid.) ir¡Xov (s. acc.) 3τι P. 

199, 5 (c. 61, s) η P. io (c. 61, 4) ut 201,17 (c. G2, io) 
μεβήνην Ρ, ν. ad 201, 17. 15 (c. 61, 5) μεγαΧοχολίται P. 

27 (c. 61, 8) άρ' (s. acc.) Ρ initio folii. 
200, J (c. 61, il) έπιατήααι P. β (ibid.) διά τίνος Ρ παρ-

ορμήααι P. lis. (c. 61,12) γ' ¿¡μοι (s. acc.) P. 14 (c. 62, l) 
çitf Ρ, v. ad 196, l. 198, 22. 201, 21. 24 (c. 62, 3) πολεμον | 
(s. acc.) P. 

201, 10 s. (c. 62,8) ού χαπιποιχόδ &v Ρ 14 (c. 62,9) τολ-
μ·ήΰει\ε Ρ, τολμησειεν Σ. 17 (c. 62, ίο) μεσηνην Ρ, ν. ad 
199, ίο. 21 (c. 62, il) qpH Ρ, v. ad 196, l. 198, 22. 200, 14. 

28 (c. 63, i) féxa ήμέραις APR vulgo, 6έ% ήμίραις Ben 214 
BW coll. 10, 7, 5, ημέρας δέκα Hu*. 

202, 13 (c. 68, 5) φ&ναι AB'CE" vulgo, φαναι (s. acc.) Ρ, 
corr. D Sch. 

204, β (c. 66, 6) eig δίσμνρίονς ύκταχια^ιλίονς] ex singulis 
numeris, quoa .supra posuit Polybius, confici peditum summam 
27 600, pro quibus numero rotundo [ideo adhibetur £¿g] nunc 
afferri 28 000 recte annotat Sch Y 480 ; v. Kromayerum Ant. 
Schlaehtf. I Berol. 1903, 228 ann. 1. 

205, io (c. 66, 2) πρόζ τό μέίλον coniungendum esse cum 
τινάς έχιβολάς docet Bothius 1. c. 19, v. Kromayerum 1. c. 246. 

22 (c. 66, β) Ήχιιρώτας pro Κρήτας Schornius Gesch. Griechenl. 
Bonn. 1833, 132 ann. 2, v. Kromayerum 1. c. 238 ann. 2. 

206, 158. (c. 67, 2) τάς οπείρας τ&ν 'Αχαιών έρημους ix τΰ>ν 
κατόπιν oíffag] v. Kromayerum 1. c. 247 ann. 1. 

208, 6 (c. 68,8) i t ' ] ν. Rei 261 ss. et .BW Fleckeis. annal. 
1889, 146. 9 (c. 68, 9) την χατά (χορνφήν) βτάβιν Lammertus 
Fleckeis. annal. 1888, 632, sed ν. Rei 186 et Sch V 489. 

209, 9 (c. 69, 7) χαταβαΐοϋοαι pro μεταβαΐοϋβαι Rei 186 s. 
BW, v. 6, 85, 9. 11, 16, β; IS, l. 18,24,9. ίο (ibid.) avvißaXXov 
AFR Sch, evvißalov C vulgo ante Schweighaeuserum Be, Hu1, 
BW1; imperfectum restituit Hu*, v. ad 26, 3. 

210, 2 (c. 70, 2) παρ' άλίγον C. Wunderer coni. Pol. 26ββ. 
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et Philol. 1894, 62 coll. Plut. Cleom. c. 27 extr. 3 (c. 70, s) 
ifct Bei 188, ele A(M)B, cl Β vulgo ante Be. β (ibid.) ini 
Be, el AMR, elf Ur 166» vulgo. 

Lib. ΠΙ. 
216,8 (c. 4,3) καΐ om. M. 27 (c. 4,7) ovai M. 29 (ibid.) 

Si M ίπιγινομίνοις Hertleinius Fleckeie. annal. 1877, 34 BW1, 
sed v. Hu Ε. Ζ. ΧΧΙΠ 12 ρ. 361 ann. 2 et cf. 3, Π7, 5. 

217, « (c. 4, ίο) τουβ M. 93 (c. 6, i) r¡v S' i¡ Be, ηίη 
AR, ev I TJÍJ) M, i¡&' ή C. 25 (ibid.) μαβαανααην (β. acc.) 
A(R) vulgo ante Sch, μαβαανάαβην Β vulgo post Seh, corr. 
BW1 I 74; v. Dittenbergerum eyll.* I n. 806 ann. 1. 

218, 1 (c. 6, s) τοϋ ßlov xal τής àfZ^ls] de figura νατέρον 
προτέρου v. ad 161, 26. 15S. (c. 6, 7) srçoe&r] πρ ίή M. 

16 (ibid.ì S' it ι τήί BW, Si tà τής AMR Ob 39 He 63 Sch 
V 604, Si t&v τής vulgo post Ca 161, Sk τα vvv τής vel Si 
ταύτη nal Bei 196, Si τής Campiue progr. Ruppin. 1849, 8, Si 
xal Hu. 18 (c. 6, g) γαρ freilieh, v. J. M. Stahlium Bhein. 
Mus. 1902, lee. et cf. ad 226, io. 20 (ibid.) άξιοχριύον | (s. 
acc.) M τό *ά1|1θί A (M), τό xal äXXovg Β (v. £ TT Fleckeie. an-
nal. 1889, 691), τό χαΧως R Ob 39 He 63, (Si) τά χάΧΧος vulgo 
poet Ca 162, τό n&XXovf Ur 166» Hu BW1. 28 (c. 6, i) Si 
τών M. 31 (ibid.) βυνέατη non eeee ecribendum docet Bei 196. 

219, 16 (c. 6, 6) TÒf κατά Be auctore Sch V 606, την χατά 
AM Β, xòv πατά τών R vulgo. 26 (c. 6,7) παραγινόμι&α Μ, v. 
Hu ' praef. 131 β. άήΧον S' οΐμαι Stichiue Neue phil. Bundsch. 
1889, 6. 30 (c. 6, 10) αατραπιών AR, e. acc. M, corr. C. 

220, 2 (c. 6, il) Sevtifav A»(M)R Ob 39 He 64, Sewéça* 
A*(B) Ca 168 monente Ur 166*. * (ibid.) oiSi AR, M e. acc., 
corr. C. 8 (c. 6,12) (α&νμίαν Μ. ie (c. 6, is) ήτοίμαζιν M. 

23 (c. 7, 2) ποΧιμοϋ M. 2$ (ibid.) έπίγινομένην M, ν. ad 216, 29. 
27 (ibid.) I Si M. 

221, ιβ (c. 7, 7) eati (e. acc. et spir.) M. 
222, 23 (c. 8, ίο) τiv' BW1, τί γ Lammertus 1. c. 682, sed 

v. Hu Philol. 1869, 292. 
228, 3 (c. 9,2) παρά del. BW*, v. Hu' praef. I 42 ann. 2. 

6 (c. 9, 3) βίβΧονα Μ, ν ad 4, is. M (c. 9, 7) βτρατáxeS' iv 
coni. Hu, eea ν. BW Fleckeie. annal. 1889, 147 27 (ibid.) 
όςγής R vulgo (v. C. Wundererum Philol. 1894, 49s.), 6ρ*ής A, 
όρμής Hu BW1. 

224, 7 (c. 10, 2) ην del. Bentenus 1. c. 28 Hu', sed ν. BW 
1. c. 147 s. 

225, io (c. 11, s) yàp] γοϋν vulgo poet Ca 167 ante Sch, 
qui γαρ reetituto coniecit Si. Cf. aa 218, 18. 

POLTB. H U T . I . b 
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226, 14 (c. 12,4) η&βιν AR vulgo (v. C. Wundererum Blätt. 
f . d. bayr. Gymn. 1889,345), παααν Be Hu BW1. 16 (ibid.) 
πατρώαν AMR, corr. Ca 168. 21 (c. 12,5) «oré AM, corr. R". 

xai ποτ ε A(M), corr. R". 23 (c. 12, 6) νομίζοντας A(M)R, 
corr. Ca 168. 

280,22 (c. 16, ι) άρμοζόμίνοί AR Υ, άρμοζομίνη Scaliger vulgo 
post Be, traditam scripturam tuetur ΒW1 I 7s. coll. 1, si, 8; 
34, 2. 3, 86, 6B. fr. 150. 

231 , 14—18 (c. 16, 5 et 6) διεψενβ&"ηβαν — 'Ιταλίαν in suspi-
cionem vocat Sieglinus D. Chronol. d. Belag, v. Sagunt Diss, 
inaug. Lips. 1878, 19 ann. 30, sed v. Meltzerum Gesch. d. Karih. 
II 588. 

282, 9 (c. 17, 6) oiSiv' A1, ovSív' A ' BW\ ονδένα C, 
corr. R. 

233, 29 (c. 18, 8) άν&ρώπων διαφερόντων] v. Β IF Fleckeis. 
annal. 1889, 148 et cf. 10, 3, 4. 

234, 24 (c. 19, 4) τον λόφον Bei 202 Di, sed v. Krebsiiim 
Ώ. Präpos. cet. 92 ann. 1. 

236, i (c. 20, 2) re M. 16 (c. 20, 5) Sér¡ M (ut videtur). 
18 (ibid.) έμοί γι Μ (ut videtur). 26 (c. 20, 8) έκδοτους δι-

δόναι ρωμαίοις επαιτεον (s. spir. et acc.) Α, ίχδ. δ. ρ. έπετέον 
Β, ίχδ. δ. ρ. ί-χαιτίον (άπαιτητέον Ν et cod. Pal. Vat. 413) Y, 
Ιχδ. δ. ρ. άπ-ήτουν R, ixS. δ. ρ. έχέλενον coni. Di I 7, [έκδοτους 
διδόναι] 'Ρω'μαίοις ίχδοτέον BW1 I 67 probante Wïelandtio 
1. c. 21s., corr. Hu Fleckeie. annal. 1887, 763s. et comment. 
Fleckeis. 83. Quod autem Stichiue Neue phil. Bundsch. 1889, 5 
offensioni esse contendit, ίπιτάττειν non coniungi cum dativo 
personae, cui aliquid mandetur, patet a Polybii dictione non 
alienum esse id vocabulum adhibere nullo addito dativo, si 
conféras 3, 93, 8. 31, is, 10. 

237, 16 (c. 21, 4) άμφοίν pro αυτών BW1 185 coll. 3,27,3; 
29, 4 et 6; 69, 5. 19 (c. 21, 6) roΟμεν το A1, rò μεν το A*, rò 
μίν ARY vulgo, rdrf μεν το Hu, τον μιν BW1 I 22 probante 
Wielandtio 1. c. 22. 28 ss. (c. 21, 8) ât χοινωνιΐνονν *α|·9·ο-
Χιχώτερον A, iè χοινωνείν κα&. Β, δ i χοινωνεΐν ου καθ. C 
vulgo ante Ca, δε χοινωνείν ον κα·9\ R, δε χοινωνείν βυγ-
κα&οίΛχώτερον Y, <fè χοινωνείν *** ου κα·9\ Ca 176, δε χοι-
νωνείν. οΰτω καθ. Ca in ora ed. Basil. (Seh, V δ2δ), δε χοινωνείν 
(προς πόλεμο ν παραοχενάξεα&αι) ον *α&. Scaliger, δί χοινωνείν 
(του αδικήματος [cum hiatu] χαϊ τον χόλεμον αυναναδέχεα&αι· 
ο'ι μεν) ονν xa&. Bei 202 s., δη χοινωνείν. Ον reo κα&. Sch, δε 
χοινωνείν (της άδιχίας χαϊ ονναναδέχεβ9αι τον πόΐεμον. ο'ι μϊν) 
ονν xa». BW1 I 32. 31 παραλιπείν ARY, ν. Hu Ε.Ζ. 
XXV 20 extr. et cf. ad 191, 25. 

288, 17 (c. 22, 2) δυείν BW1 I 78s. et Fleckeis. annal. 
1884, 115 pro δνοίν; v. ad 324, 10. 
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240, 14 (c. 24,2) Maotía Ταρβηΐων Meitzer Gesch. d. Karth. 
I 520. 18 (c. 24, 3) xal Τνρίων] κυρίων O. Hirschfeldius 
Rhein. Mus. 1896, 476 coli. 7, 9, 5, sed v. J. Belochium Beitr. 
ζ. alt. Gesch. hrsgegeb. v. C. F. Lehmann 1001, 283s., qui censet 
aut traditam ecripturam esse retinendam aut xal ante Τνρίων 
esse delendam. Cf Meitzerum Gesch. d. Karth. I 340. 

241, 7 (c. 24, il) ***] nihil emunto Perottus 221, lac. indicat 
Ca 179 in latinie et add. neve eo appellito, μηδε (immo μητ') 
άγοραξίτω μηδέν Sch, ν. Meitzerum 1. c. I 341. so (c. 25, 3) 
post Ιγγραπτον distinguunt omnes ante Madvigium advere, 
crit. 1481 Hauniae 1871, ante Ιγγραπτον BW1 Hu*; ad ve-
terem rationem esse redeundum Demonstrant Niesius Gesch. 
d. gr. u. maked. Staaten II 42 ann. 2, Belochius 1. c., BW 
Beitr. z. alt. Gesch. hrsgegeb. v. C. F. Lehmann u. E. Korne-
mann 1903,131 se. 30SS. (ibid.) αμφότεροι, ίνα δ' Í£j¡ — χώρα, 
όπότεροι αν χριίαν ίχωβι τής βοη&είας, τά πλοία cet. Belochius 
1. t . , sed v. BW 1. c. 

242, 3 (c. 26, 4) αφοδον pro ίφοδον Rei 205, C. Wachs-
muthius Festschr. ζ. deutsch. Historikertag Lips. 1894, 68 ss. BW'; 
v. BW 1. c. 133. 9 (c. 25, β) i là Ιί&ων AR(Y) C. Wunderer 
Philol. 1897, 189ss., δια li&ov C vulgo, COÏT. Bm et Ur 166·, 
Ernestus. n (ibid.) δια λί&ων AR Wunderer 1. c., δια λί&ον 
C, día Ιί&ον Ur 166b Ernestus. 14 (c. 26, 8) μοι eir¡ Di pro 
I Í O I S Í V , v. C. I. A. II 842, iss. et cf. Sealam I ) . Staatsvertr. d. 
Altert. Lips. 1898 I 140, S4. 

243, 22 (c. 27, 2) xal ¿mellas άπάοης nal i. e. unum ver-
sum add. BW1 I 58. 

245,12 (c. 29,4) eiY.ei.iuv AY ΒW Fleckeis. annal. 1884,120 
et 1889, 148s., eixeliag R vulgo, ν. ad 114, 29. 

246, 18 (c. 30, 3) poet άπώίειαν add. xal την τον "Ιβηρος 
(immo την "Ιβηρος, ν. 3,14, 9; 7β, 2 et 6. 4, 28, 1. 10, 35, 3 et cf. BW 
Philol. 1903, 648ss.) ποταμού διάβαοιν et pro alxiav coni, αίτιας 
H. Hesselbarthius hist.-krit. Unters. ». Ber. der 3. Dek. d. Liv. 
progr. Lippstad. 1882, 8 et hist.-krit. Unters, z. 3. Dek. d. Liv. 
Hai. 1899, 91s. ; v. Meitzerum 1. c. II 697. 

247, ι (c. 31, 2) νπείΐηφε MR'. 5 (c. 31, 3) τοίμηααι 
AMR, corr. C. 7ss. (ibid.) μηδ^ν αν ix των νυν παρόντων 
tví. ßeß. μηδί'να των νοϋν ¿¡¡όντων BW1 169, μηδέ να των νουν 
ποτ' αν (pro νοϋν A1 in marg. νυν) evi. ßeß. μηδίνα των νονν 
ίχόντων Α, των \ νϋν ποτ' αν (omiseo μηδίνα) eil. ßeß. αηδίνα 
τον νονν ίχόντων Μ, μηδίνα τ&ν νϋν ποτ ' αν evi. ßeß. μηδίνα των 
νοϋν ίχόντων R Ob 44 He 72, μηδίνα των νοϋν ίχόντων αν 
evi. ßeß. Ur 166b, μηδίνα των νοϋν ίχόντων ποτ' αν eil. ßeß. 
Re Ca 185, μή óltv άπό των νϋν παρόντων evi. fieß. μηδίνα 
των νοϋν ίχόντων Rei 207, μη δια των νϋν ποτ' αν evi. ßeß. 
μηδίνα των νονν ίχόντων Sch, μηδίποτ' αν eil. ßeß. μηδίνα 
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τών νουν ¿χάννων Be. io (c. 31,4) την om. M. li (c. 31, δ) 
itti A1, είτε A*MR, corr. BW1. S8 (c. 81,9) βυνοργιούμινον 
BW1 pro βννοργιξάμενον· 29 (ibid.) xal ¿πί] v. i? IF Fleckeie. 
annal. 1889, 687. si (c. 31, io) xctl xat' Ιδίαν Di pro xal 
läioi·, v. BW I. c. 682. 

248, S (c. 81, ix) άναγινάβχουβιν et άναγιγνώαχουϋιν A per 
dittogr., άναγινώαχουβι MR*. β (c. 81, li) πότερα | Α (Μ It), 
πότiç' Ben 217, corr. BW1. li (c. 32, ι) η AMR, corr. 
Ca 186. 13 (ibid.) δυβ(ανά)γνωβτον BW11 86 eecatuB Cam-
pium progr. Ruppin. 1849, 10 pro δνβγνωατον. lì (ibid.) 
βίβΧων AMR, corr. Hu1. 16 (c. 32,2) χα&άπερ &v \ si A(M). 

ie (ibid.) χατάμιχτον AMR, corr. Be Ur 166b Scaliger Ca 186. 
18 (ibid.) t&v χατά πύρρον xal τίμαιον αυγγραφίων xal χαίρων 

έξηγήαεως ΑΜΒ, τής των (της, omieeo των C Ob 44) χατά πύρρον 
καΐ τίμαιον ανγγραφέντων χαίρων Οίηγήβεως R Ob 44 He 72, 
τής t&v χατά πύρρον τιμ,αΐφ βυγγραψέντων χαιρ. ¿ξ. Ur 167\ 
τής των χατά Πύρρον viti Τιμαίου αυγγραφίντων χαιρ. ίξ. Ca 186, 
(r^e) τών χατά Πύρρον xal Τίμαιον αυγγραφίων xal χαίρων 
Ηηγήαεως coni. Seh, τών χατά Πύρρον ceteris deletie Be, των 
χατά Πύρρον καιρών ceteris deletia Hu Fleckeie. ansai. 1867,883 s. 
et qu. 16. 24 (c. 32, s) γραφόντων M (ut videtur) ante Sch, 
γραφίντων AM'R vulgo. 

249,4 (c. 32,6) έπιγινωβχόμενα ΑΜΒ, ίηιγιγνόμενα R vulgo, 
corr. Hu1. 6 (ibid.) τα add. Ca 186, om. AMR. 9 Σι-
χείίας Be, r. ad 114, 29, is (c. 82, s) πολέμονβ M (ut vide-
tur) et (A'R), πολεμίους A'. 16 (c. 32, 9) rig A, τια M(R). 

16 (ibid.) γράφονβιν AB, M (s. acc.), βυγγράφουβιν R vulgo 
ante Hu1. ύποΧαμβάìvat A1 (ut videtur), ΰποΧαμβά\νοι M(A"B C) 
Ob 44" Grò, νποΧαμβανονοι R vulgo, νποΧαμβάνει reetituit Hu 
v. ad 6, »9 21 (c. 32, io) μ¿ρoυs Sch pro μέροί coll. 7, 7, β. 

252, 24 (c. 34, 9) εν&ύμως] id adverbium hoc uno loco a 
Polybio adhibitum tuetur Hu comment. Fleckeie. 84 s. 

254, 8 (c. 36, s) ουμβάΧΧεσ&αι πεποίηχε AR BW1 Hu\ 
ανμβάΧΧεα&αι α πεποίηχε Β, αυμβάΧΧεβ&αι πέφυχε Ur 167a vulgo 
poet Ca 190, ουμβάΧΧια&αι έχπεποίηχε Sch, ουμβάλϊlieft' έχπε-
ποίηχι Hu1. 

25β, 18 (c. 38, s) àiatifrévai AR, άιατί&εσ&αι Bei 216 Sch 
lex Pol. 162 BW1, ad traditam ecripturam redit BW*; nam 
Polybius videtur activa forma uti, ut comparet ietos ecriptores 
cum rhapsodie recitantibus (v. Stallbaumium ad Plat. Charmid. 
p. 162 D). 

257, 14 (c. 39, β) [την ài Καινήν πόΧιν (νιοι Ni αν Καρχη-
δόνα xaXoveiv] (Quibuscumque locis Polybius de Carthagine 
nova mentionem facit, aut Καινή ν πόΧιν (2, is, l. 8, is, 7; is, 3; 
17, 1; SS, 6; 39, 11; 76, 11; 96, S. 6, 1, S. 10, 7, 6) aut Καρχηδόνα 
(2, is, 1 τήν τε παρά μίν τιαι Καρχηδόνα, καρά δέ τιαι Καινήν 
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πόλιν προβαγορευομίνην, 10, 6, 8 την iv 'Ιβηρία Καρχηάόνα, 
10,16,11 rijs *ατά την Ίβηρίαν Καρχηάόνος, cf. 10,8,1; 9,î. 11,31, l) 
nommât; sed quamvis ano loco Strabo (III, 2, 10 p. 147 C) 
Polybii testimonium afferat hoc: Πολύβιος δε τ&ν περί Καρχη-
δόνα Né αν άργνριίων μηησ&είς • • ·, tantum abeet, ut putemus 
haec Polybii esse verba, ut pateat Strabonem suum dicendi 
genus secutum Hispaniae illam urbem dixieee Niav Καρρηάόνα. 
Quae ei recte se babebunt, negali vix potent a Polybio hanc 
urbem aut Καινή ν πόλιν aut Καρχηδόνα dici, sed nomen Novae 
Cartbaginis ab ueu Polybii prorsus abhorrere. Itaque mani-
festum est interpretamentum illud την ài Καιν ην πόλιν — 
καλοί a iv e contextu esse eiciendum' BW1136. i9s. (c. 39,8) 
post ϊξαχοβίονς lac. indicat Crrom, από δε τούτου [seil, τον Εμ-
πορείου] είς (cum hiatu) τά όρια (cum hiatu) τα των 'Ιβήρων 
τε κ«1 Κελτών [vel εΐs τα άχρα (cum hiatu) των Πυρηναίων] 
ατάδιοι ίξαχόβιοι (cum hiatu) add. Sch, άπό Sh (immo δ") 'Εμ-
πορίου πόλεως είς Νάρβωνα περί ίξαχοσίονς M. C. P. Schmidtius 
de Pol. geogr. Diss, inaug. Berol. 1876, 10 BW 1 , άπό i' 'Εμ-
πορίου πόλεως ίως της προειρημίνης ξαχίας πορενομένοις παρά 
τον αΙγιαλών περί όκταχοβίους, διιχβάλλουαι Sh τά Πυρηναία 
6ρη (cum hiatu) περϊ ¿£cιχοοίους Gull. Oslander Der Haimibal-
weg Berol. 1900, 9; eecutus ea, quae Seh V 674 se. dilucide ex-
exponit, BW affirmat post iiaxoeíovg excidisse ea, quae de 
distantia Emporii usque ad locum ilium (§ 4s.), qui terminus 
est Hispaniae et Galline, Polybius dixerat, quam distantiam 
600 fere stadiorum fuisse negari non potest, e tei prorsus aliter 
iudicat Cuntzius Pol. u. s. Werk Lips. 1902, 20 ss. 2 iss . (ibid.) 
ταϋτα γαρ — àrtftclmg] baec verba non esse secludenda studet 
docere Cuntzius 1. c. 21 ss. 

258,26 (c. 40,e) ïyovrts (deleto oí*) ài τότε καιρόν Rei 217, 
ονχ ίχοντες ài καιρόν, τότε Madvigius advers. crit. I, 481s., 
oíx ίχοντες 9' εις τότε καιρόν Wielandtius 1. c. 47, sed ν. Bei 
1. c. et Seh V 678. 

269, 9 (c. 40, 9) ό την ΰπατον άρνην είληφώς BWχαΐ 
τ. υ«, άρχ. εIX. AR, τ. νπ. άρχ. ill. deleto xal Bei 217, (à) nal 
τ. VX. άρχ. είλ. Na 129 coll. 21, 8, ι. 22 (c. 40, is) ψιλών 
pro υψηλών E. Wölfflinus Ant. v. Syr. u. Coel. Antip. Vitoduri 
1872, 66 coll. Liv. 21, 26, 9 Hu'. 

260, 8 (c. 41, 2) ¿πΐ AR (traditam scripturam tuetur 
C. Wunderer coni. Pol. 7 coli. 3, 88, 7. 10, 8, 7. 16, 18, 15) BW, 
νπό vulgo post Bei 217, ΐτι Matzatius apud Hu * praef. I 69; 
v. ad 816, 2. 

261, 16 (c. 42, 3) ίΜβαλε Σ ante Be. 29 (c. 42, β) Βοδ-
μίλχου pro βοαμίλχον Niesius Pauly - Wissowa Beatene, cet. 
ΠΙ 080 BW*, ν. Dittenbergerum syll.' η. 167, t. 

262,22 (c. 48,2) εύχινη\τατων A (R), εύχινητων Β, corr. Σ ante Be. 

b · 
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2 65, 12 (c. 44, 12) μελόντων Σ ante Ca 198 pro μελλόντων. 
266, 28 (c. 46, 4) προσέβαλλον A F R BW\ προσέβαλαν C 

vulgo; v. Hu Ε. Ζ. XXI 16. 
268, β (c. 47, s) tag âvacig χιιμιρινάς AR, tag χειμ. δύσεις 

C vulgo, tàg del. Hu qu. 118, v. Cuntzium 1. c. 62. π (c. 47,4) 
περί Σ ante Sch pro «αρά. ιβ (ibid.) fias Krebsius D. Präpos. 
cet. 20 BW1 pro ώς, x: BW Fleckeie. annal. 1889, 149su. 

Άδρίον BW Fleckeis. annal. 1884, 116 pro άδρία. 
26», io (c. 48, ι) I te xal Α (Β), xal R vulgo, tig xal BW1 

I 69. 14 (c. 48, s) (τους) τόπον; vulgo poet Bei 222, sed v. 
ad 57, s. 

270, 9 (c. 48, 9) τε AM fi, ài Sch errore. 
271, 268. (c. 49, 9) aità>, *** ύπήχονσε] αύτων \ aiτω vnr¡-

vovae (ixijxovae A rR) AR, αύτω ύπήχονσε (cum hiatu) Bei 226 
Sch, αυτόν (i. e. Hannibalem), ύπήχονσε Ben 220, αύτω ταν&' 
ύπήχονσε coni. Hu1, Γαύτων αύτω] ύπήχονσε BW1, άδήριτον, 
αύτω ύπήχονσε (cum hiatu) C. Wunderer coni. Pol. 14, αύτω, 
νοννεχως (vel προ&νμως) ύπήχονσε BW Fleckeis. annal. 
1889, 166ss., αντφ σνννπήχονσε coni. Hu', αύτόνομον αύτύ&ιν 
σνννπήχονσε (voluit ύπήχονσε) C. Wunderer Philol. 1894, 60, 
αύτψ, (προ&ύμως) ύπήχονσε BW coll. 1, 66, 7. 11, 34, 7 (videtur 
enim codicis archetypi librarius non modo dittographiam αύτών 
ante vocabulum αύτφ perperam inseruisse, sed etiam ante ύπή-
χονσε omisisse adverbium quoddam, quo Polybius significarat 
Hannibalem regi auzilium oranti libenter esse obsecutum, quod 
prope manifesta esset utilitas societatis cum regulo faciendae). 

274, 30 (c. 61,12) έπΐ' άνείν xal τρισίν ήμέραις del. E. Hassius 
Fleckeis. annal. 1893, 162 ss. 

275, 18 (c. 62, δ) μηδίν δνοχερέs] dveytfig μηδέν A'(R) 
Suid. v. χηρνχειον et σνν&ημα vulgo, notis ' et ' superscriptie 
ordinem verborum mutât A1 (v. BW1 I 4s. et 24) BW., μηδϊν 
punctis notavit As. 20 (c. 62, β) σνλλογιζόμενος (δ' ix τ&ν 
είχότων ώς δεξάμεvog) vel ανλλ. (¿' ώς είχός διότι βεξάμεvog) 
Stichius Neue phil. Bundsch. 1889, 6. 

276, S (c. 63, 1) πάντας | άρδην A(R), πάντας (αν) άρδην 
Scaliger vulgo post Sch, at ν. ad 197, ιβ. 

278, 9 (c. 64, β) ¿πεβάλλετο Stichius de Pol. die. genere 
166, sed v. Hu Ε. Ζ. XXII 1. 6. 9 et cf. ad 818, ιβ. 330, 12. 

15 (c. 664 1) ini τούς AB, έπιετοϋς R vulgo, ¿«trois Hu, ix' 
hovg Bothiue 1. c. 28 BW (de ini cum genetivo coniuncto 
significante tempus v. Krebsium Ώ. Präpos. cet. 80). 

280,19 (c. 67,1) διεξελ&είν M, sed v. 1,13,10. 21 (c. 67, 2) 
ήραχλέους A B , M ut videtur, ήραχλείονς R, ν. BW Fleckeie. 
annal. 1884, 118s. et Hu* praef. I 49s. 23 (ibid.) τανταις 
AMR, corr. C. 26 (c. 57, s) χατ' αυτήν A B Be, χατά | την 
M(R) vulgo ante Be, xatà D. 29 (ibid.) to MC, om. AR. 
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2 8 1 , 28 (c. 68, s) παραΧιπείν R vulgo, παραίειαείν A, παρα-
λείπει» M Hu; ν. Hu Ε. Ζ. X X V 12. 

2 8 2 , S (c. 68, 4) αΰτοίς Hu. β (c. 68, 5) ποΧνπραγμονείν 
Μ, sed superscriptum est altera fortasee manu δη. 12 (c. 68,7) 
ηννεν A Hu, ηνυε R " vulgo, {¡ννε M. 21 (c. 68,9) των χάριξ 
όντων A (των παρεχόντων M) R vulgo ante Ca, πάρεξ, των 
όντων Σ 1 vulgo poet Ca 211, traditam scripturam restituit Sch 
V 612s. 27 (c. 69, 2) προαεβίβαααν A M R , corr. Ur 158* 
Ca 211. 

288, 4 (c. 69, 4) τάς μεγάΧας A M R , μιγάλας vulgo post 
Bei 231 Sch. 'Restituì ποΧΧάς nal μεγάΧας, quod non eine veri-
similitudinis specie esse excogitatum xal illud docet, quod per 
errorem iu codicibus AM irrepsit in membrum antecedens: 
πράξεις χ al φιλοτιμίας' : B W 1 I 86. o (c. 69, 5) γινώαχειν 
nal άΐη&ινώτρον Σ* ante Be, nal γινώαχειν \ άΧη&. A ( M R ) 
Ob 60" He 82, xa l άΧη&. γινάοχειν Ca 211 vulgo. is (c. 69,7) 
nal τάς A R , ς τάβ M. 23 (c. 60, 1) τό μεν oiv πΧή#ος τής 
δυνάμεως οπερ ίχων R vulgo, τό — Ιχων omisso όπερ Α, τί — 
(χων coni. Hu ', τό — (ην) ίχων coni. Hu*, τό — (ΰαον) 1%ων 
Di Fleckeis. annal. 1869, 117 BW1 Hu*, δ — ϊνων coni. 
Stichiue Neue phil. Bundsch. 1889, 6. Scriptura eodicum re-
centium ideo videtur ex cod. archetipo eeee derivata neque 
coniectura inventa, quod pronomine όπερ hiatus tam bene evi-
tatur, ut credi vix possit u viro quodam docto Bizantino hoc 
esse excogitatum, forma 3 repudiata. 

284, s (0. 60, 4) yÙQ add. Σ' ante Ca 212. 26 (c. 60, io) 
αΰτω vulgo post Be. 

' 2 8 6 , 23 (c. 61, 6) ¿πιβάΧΧεβ&αι A R , έπιβαΧεϊα&αι coni. Sek, 
àv έπιβαΧέσ&αι Na 8 4 6 , ¿πιβαΧέο&αι Hu qu. I 24 Di; v idetur 
Polybius voluisse exprimere Fublium fuisse fisum Hannibalem 
Alpes superare ne tentare quidem (oii' ¿πιβάΧΧεα&αι). Cf. 
Stichium de Pol. die. gen. 183 s. 

286, β (c. 61, 9) διότι A R vulgo Kaelker 1. c. 246s., àio 
xal Hu. 

2 8 8 , 5 (c. 68, 2) βονΧενσονται Α 1 , βονΧενωνται A ' R vulgo , 
βουλεύονται F , βονΧεύοωνται Hu. β (c. 68, s) βυγχεχληχίναι 
A F R , ανγχεχΧειχέναι Σ* C vu lgo , ανγχεχΧyxilvai Na 118 Hu; 
v. Schweighaeuseri lex. Pol. 671s., Meisterhansium 1. c. 36, 4, 
Schweizerum 1. c. 60, E. May serum Gramm, d. gr. Papyri cet. I 
§ 11, 4. 27 (c. 63, 8) την τοιαύτην A F R C. Wunderer Blätt. f . 
(I. bayr. Gymrt. 1894, 364, τοιαντην CD vulgo, corr. Be auetore 
Sch; videtur enim την αύτην utique esse necessarium et propter 
seneum et propter ηνπερ insequens. 

2 9 0 , 8 (c. 64, 6) μόνον ού τοΧμώαι χατά πρόαωπον Ιάείν A R 
vulgo (Bei 286: 'est idem ac ei alius dixisset ov τολμωαιν ημάς 
Ιδείν μόνον χατά πρόαωπον non ciudent ridere nostrum vel solum 
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ipsum vulturn' ; de insolita verborum collocatione τ. ad 112,4), 
μόνον ούχΐ oi (cum hiatu) τ. χ. πρ. 16. La-Roche Charakt. d. 
Pol. Lips. 1867, 64 ann. f , [μόνον] ού τ. χ. πρ. iS. vulgo post 
Be, μένειν oi τ. χ. πρ. Id. BW Fleckeis. annal. 1881, 117, 
μένιιν oi τ. χ. iCQ. ίδόντες Hu* coll. 1, si, 6. β, 66, 2, βχεδόν 
oi τ. χ. «ρ. Ιδ. C. Wunderer Blätt. f . d. bayr. Gymn. 1889, 346. 

29 (c. 64, ίο) i<p' ας pro αφάς Σ8 ante Ca 217. 
292, ïi (c. 66, 2) ναό τον coni. Β W. 26 (c. 66, s) ftos 

μεν του πρώτον ποταμού usque ad eum fluvium, ad quem pri-
mum venerunt (cf. 3, 68, 6 έβτρατοπέδευαε περί rois πρώτον; 
λόφους castra fecit circa tumúlos, ad quos primos venit). 

298, 8 (c. 66, 7) Y&Q add. λ'ΟΣ. 17 (c. 66, ») xal βτρα-
τοπεδεύοας περί πόΐιν ΠΙακεντίαν] senarium agnovit Bothiue 
1. c. 23. 

2!)7, s. (c. 69, s) αύτον Hu. 19 (c. 69, 8) πράττειν (ti) 
vulgo post Be auctore Sch coli. 3, eo, 13; 70, io. 16, 29, 7. Sed 
πραττειν absolute positum aliis quoque locis adhibetur, velut 
6, 76, 9. 

298, 23 (c. 70, 4) τά ài AFR, tà γαρ Ca 222 vulgo, τά re 
yàç Be, τά TÍ BW. J1 (C. 70, Β) προκειμένων AR, υποκει-
μένων Grom BW·, v. Kaelkerum 1. c. 243 et Krebsium D. Prä-
pos. cet. 82 s. 

299, β (c. 70, 7) έπιχα&εαταμένονς Condos Bull, cori\ hell. 
1877, 64s. BW', sed ν. BW Fleckeis. annal. 1889, 168. 

21 (c. 70, n) ásl om. D Di; sed cf. C. Wuudererum coni. 
Pol. 19 et v. ad 14,4,9. 27 (c. 71, l) χαατρατηγείν (sic) Ob 63, 
ατρατηγείν D He 87, ν,αταβτρατηγείν CE Co 228 vulgo, βτρα-
τηγείν A F vulgo post Be; χαταστρατ-ηγείν praefert Krebeius 
z. Red. d. Cas. cet. III 23, sed v. Hu Beri. phil. Woch. 1890,1441s. 

800, 27 (c. 71, 8) ίταχτόν) ηδ-η BW\ ηίη FR, ή**ίτι A, 
in certain castrorum partem Ca 224, ^ίη γνώριμον vel ηδη προ-
ειρημένον Bei 246, αυνή&η coni. Hu1, ôv -¡¡δει BW1, ή&άάη 
(voluit ή&άδα) Schenkeliue Bursians Jahres6er. cet. 1886 1248, 
άποδειχ&έντα vel ρητόν vel ΰυντε&έντα C. Wunderer coni. Pol. 17 s. 

801, 2β (c. 72, s) όρμήι xal προ&νμίαι περί tb πλή&ος AF, 
όρμή xal προ&υμία περι(ήν) τά πλη&ος corr. Hu Fleckeis. 
annal. 1867, 304s., όρμή xal προ&υμία *ερι(εγίγνετο) [eie] τό 
πλή&ος Di Fleckeis. annal. 1869, 117, όρμή xal προ&υμία περί 
τό πΐή&ος í¡v CE' C. Wunderer coni. Pol. 16 et Blätt. f . d. 
bayr. Gymn. 1889, 346. 

802, 31 (c. 73, l) evve«lí*r¡aav F Hu Β W*, βυνεπλεχειβαν 
et βυνεπλεχησαν Α per dittogr., βννεπλάχηβαν C Σ (R incerti) 
vulgo. 

808, 6 (c. 73, s) προειμένων BW·1 auctore Be, sed ν. ad 
9, il*, 2. si (c. 74, l) Νομάάων] ίογάδων coni. Holzapfel 
Fleckeis. annal. 1896, 787. 
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804, 7 (c. 74, a) οννεωΰονντο Di, sed v. ad 68, se. 
808, io (c. 77, β) αύτόν Α·Ε· vulgo, αύτούς C1, cori. BW. 
80», i l (c. 79,ι) (τούί) "Ιβηρας BW\ sed v. BTTFleckeie. 

annal. 1889, 677 ann. 17. 
812, ss (c. 81, io) προιίναι Α (Μ a. acc.) FR, corr. Ca 232. 

ss (c. 81, ίο) ferai A F E vulgo, εβτι Μ secundum Bo, let' (sic) 
Ben 221, ferai transponit post & προεοτως Di IV 6, qui prae-
terea conicit fortasse expungenda esse & προεβτως των πολε-
μίων , ¿a&' Hu qu. Π 6, ietiv Bentenus 1. c. 32, coir. BW1. 

s« (c. 81, il) αύτανάρεϊ M, ss (ibid.) αύτανάρεϊ AFME; formam 
per H scriptam Polybio esse reddendam censet C. Wundeier 
Blätt. f . d. bayr. Gymn. 1889, 341. At sicut in epistola Anti-
goni regis ad Teios quarto a Ch. η. eaeculo data adhibetur 
forma άμιΰ&ί (Dittenberger syll.1 n. 177, e), ita Polybio quoque 
αΰτανάρϊ videtnr esse concedendum. Cf. praeterea ad 20, ι et 
36, 29. 26. 29 (c. 81, il) γίνεται- (non γίγνεται) M. 

818, 16 (c. 82, i) post ταντό vel poet π&αιν add. οννιονβιν 
vel οννηγμένοις Bei 267 probante Schweighaeueero, post ταΜ 
add. βυνη&ροιβμένοις Wielandtius de Pol. archetypo. Diss, in-
aug. Heidelb. 1887, 47. 

815, 2 (c. 83, 7) ixl AFR (traditam scripturam tuetur 
C. Wunderer coni. Pol. 7) BW*, iifà vulgo post Bei 268; ν. ad 
260, 8. 5 (c. 84, l) ¿μιχίώάονς A BW1 Hu', όμιχίώάονί 
F*R· vulgo; v. ad 316, 21. 

816, 21 (C. 84, 13) ¿μίχΐηί Α BW1 Hu', όμίχίης F 'R · 
vulgo ; v. ad 316, 5. 

818, 18 (e. 86, s) it&aι μίν έπεβάίετο BJV pro έπεβάίετο 
μίν xSoi ibid. έαιβάλλετο Stichius de Pol. die. genere 166, sed 
v. ad 278, 9. 26 (c. 86, i) και τι BW pro χαΤ τό. 

820, 12 (c. 87, 6) μιγάΐω« DE Cobetue Mnemos. 1876, 362, 
sed y. BW Fleckeis. annal. 1884, 120. 

821, io (c. 88, s) πρεντετιανην C Ob 67 He 93, πραιτετ-
τιιανην Α1, Λραιτεττιανήν A 'R , πραιτοντιανήν Ur 169b coll. 
Liv. 22, 9, Πρετετιανην vulgo post Ca 239, Πραιτεττιανήν resti-
toit Sch coll. Steph. £yz. p. 634, 6, quam formam testimomis 
titulorum confirmari annotat Niesenus Ital. Landesk. II 428 
ann. 6. 26 (c. 88, 8) Ναρνίαν Seeckius Hermes 1878, 609 e. 
BW coll. Ihnii hist. Rom. Π 181, ¿awlav A* (vel A') R vulgo, 
à+*+viav A, stepl την 4avviar coniungit cum ¿ξώρμηβι para-
graphi antecedentis S. Pallazani Boll, di fUol. class. 1902, 182 ss. 
(eam disputationem inspicere non potui, v. Woch. f . Mass. Philol. 
1902, 629). 

822, 26 (c. 89, β) Ιχειν ilníSa Ben 222 BW1 I 81s. Hu* 
pro ibrida Ivtiv. 27 (89, 8) δΧων Ur 169b pro νομάάων, Slow 
αραγμάτων C. Wunderer Philol. 1894, 62 s., v. 6, ββ, 7 els τόν 
xeçl τών 8Ιων σνγχαταβαίνειν κIvâvvov. 
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828, SO (c. 90, j) ovivoαντάνην AR, Ονενοναντανην Jji, 
vmde Ούενοαντανήν corr. Hu; de forma nominis v. Ditten-
bergerum Hermes 1872, 161 et 304. si (ibid.) ΤελεσΙαν 
Cluver Ital. antiq. 1224 e Liv. 22, is, l BW1·, sed v. Nissenum 
1. c. II 801, β. 

824, io (c. 90, i i ) iueir BW1 I 78B. et Fleckeis. annal. 
1884, 116 pro δνοίν, v. ad 288,17. 25 (c. 91, 2) χρήσ&αι τοίς 
¿μπορίοις Ben 222 Β W pro τοίς έμπορίοις χρήα&αι. so (c. 91,«) 
eivvoviaávoí ** (οι A* vel Ar) AR, οενουεσάνοι C vulgo ante 
Sch, ΣενοεσσανοΙ Steph. Byz., ΣενουεσσανοΙ vulgo post Sch, 
ΣίνονεσανοΙ Hu B W 1 , Σενοεβανοϊ BW*, quod et ΰ Latinorum 
exprimitur Graecorum ο (v. Dittenbergerum Hermes 1872,282ss.) 
et SENVlSANIS occnrrit in titolo latino (v. BW1 I 73). 

826, 17 (c. 91, 9) post Σαννίτιδος add. δευτέρα âh ή (cum 
hiatu) άπό τον έριβανοϋ (cum hiatu) C e cap. 92, ι, δεντίρα ài 
ή άπο (δ' άπό corr. Hu) rfjs Λατίνων χώρας coni. Sch, δευτέρα 
S' άπό τής ΛατΙνης BW, διά τής των Τιανιτών χώρας, δευτέρα 
ài κατά τόν Έριβιανόν καΐ τους Καληνονς Niaaenus Ital. Landesk. 
II 687 ann. 3. 

826, si β. (c. 92, e) δυνήσεται itoiijoao&ai nal την παραχει-
μασίαν BW pro tal την παραχειμασίαν δυνήσεται ποιήσασ&αι. 

827, 26 (c. 93,6) μέχρις αν coni. Di I 65, sed ν. BW Fleck-
eis. annal. 1884, 121. 

829, 19 (c. 94, 9) καϊ ¿vayxafffelg] καταναγκασθείς Di I 42 
BW1, sed v. Pieckeis. annal. 1889, 690 ann. 30. 

880,12 (c. 95,4) έπεβάΙΧετο Stichiue 1. c. 166, sed ν. ad 278,9. 
882, s (c. 96, 9) Σαρδόν' BW pro σαρδόνα {βαρδώ Β) coll. 

10, 1, 8. 
888, 15 (c. 97, 6) ταΰτομάτου pro του αύτομάτου Ben 223 

Hu Phiìol. 1868, 295 BW, ν. BW Philol. 1903, 649. 
88β, 24 (c. 100, 1) παρά των παραβκόπων AR, παρά των 

κατασκόπων CE' ; παρά των σκοπών C. Wunderer coni. Pol. 30β., 
quod in prioribus Polybii libris Poenorum speculators con-
stanter nominentur σκοποί, non κατάσκοποι. 29 (c. 100, 2) 
ίιβνρνον (β. acc.) Α, Ιίβυρνον R" vulgo, Τάβυρνον coni. Sch, 
Τιβνρνον Nissenue Ital. Landesk. Π 786 ann. 2; ea quae 
Θ. Grasso disputa vit de Polybii monte Liburno (Rivista di 
storia antica cet. VII 1, m ) equidem non potui inepicere. 

887, ios. (c. 100, β) προστά^ας — οίκονομίαν ταύτην nach-
dem jede Abteilung angewiesen worden war, täglich ein be-
stimmtes Maß an die eigenen Leute abzuliefern, als eine den 
Fouragemeistern der Abteilung zuerteilte Auflage. Cum Reiskio 
enim (p. 277 s.) έπιβοίην τον τάγματος τοίς προκεχ. ¿πϊ τήν 
οίκονομίαν ταύτην ita sunt accipienda, ut eadem eint, ac si 
PolybiuB dixisset έπιβεβίημένov [hoc est ίπιτεταγμένον vre' 



ANNOTATO) CRITICA. XXXV 

'Αννίβον] roíg Η έχαβτον τάγματος προχιχ. tig την τοϋ βίτον 
οικονομία v. Mandaverat igitur Hannibal, ut unaquaeque exer-
citus pare certam frumenti mensuram ad euos (non ad Hanni-
balem) quotidie adveheret, tantam scilicet, quanta eeset im-
perata agminis a d m i n i a t r a t o r i b u B rei frumentaxiae. 

840, 22 (c. 103, 4) βυνφβήχΗ] ν. Hu E. Ζ. ΧΧΧΠ 16 p. 93. 
so (c. 103, 7) άντιφιΐονιιχοϋντα AR vulgo, corr. Di BW*, v. 

BW1 IY 21. 
842, 9 (c. 105, ï) μίτά των Ιππέων αύτοϋ C Ob 60" vulgo 

poet Rei 281 Sch, αύτών μετά των ιππέων AFR, αντών μίτά 
των Ιππέων αύτον He 100 vulgo ante Sch, ainov μετά των 
Ιππέων Σ Be ante Be. 24 (c. 106, β) σημιίας AFR BW', 
σημαίας C vulgo, ν. BW1 IY 21 et cf. ad 363, 2β. 

843, 21 (c. 106, 2) ¿ηγοϋλος F"R· vulgo, ρηγονλος (s. acc.) A, 
Μγονλος Be Hu BW*. 

844,7 (c. 106, β) ποβτούμιον A'R«, corr. BW', v. Β W1 IV19. 
846, 6 (c. 107, 12) τοίς $ωμαΙοις ατρατοπέδοις AR vulgo 

ante Sch, τοις $ωμαϊχο!ς ατρατοπέάοις Β vulgo post Sch (ν. ind. 
higt. * 196 v. 'Ρωμαϊκό?), τοις $ωμαΙων ατςατοπέβοις Σ, ut conie-
cerat Hu. 

847,io (c. 108,7) τό t í ] tò ¿ε coni. BW coll. 1,60,8; 66,8; 
82, 8. 2 , 29, S; 65, 2. 3 , 4, 13; 17, 6 ; 49, 13; 70, 10; 89, 6. 4, 8, 4 ; 90, 3 ; 
60, 10; 77, 3. 6, 12, 4 Cet. 

860, 23 (c. 110, ίο) βτα61ων AFR v u l g o ante Sch, βταάίονς 
B u p e r e c r i p t o ων C, αταδίους v u l g o p o e t Sch, βτάάι' Hu, v. BW 
Fleckeis. annal. 1890, 833 β. 

361, β (c. 111,2) Ιπποχρατονντας AFR vulgo, ¿πποκρατονν-
τις Hu Fleckeis. annal. 1868, 817 Hu ad traditam ecriptuiam 
redit Hu*; v. ad p. 146, 27. 

863, 26 (c. 113, 3) αημίίας AFR BW, αημαίας C vulgo, 
v. ad 342, 24. 

855, 18 (c. 116, ι) ϊπιαος AFR, ίπ' ΐβον Hu coll. 2, 30, 7. 
6, se, 4. 8, ι, 2 BW1, έπ' ΐαης Di coll. 10, 16, 9, traditam scrip-
turam tuetur C. WundererBlätt. f . d. bayr. Gymn. 1889,346 BW*. 

867, 18 (c. 116, e) «api] «αρά Woelfflinus act. semin. Er-
lang. II 169, sed ν. BW Fleckeis. annal. 1889, 168 et cf. 
6, n o , ι . 9, 8, 7. 10, 49, ι . 

858, 4 (c. 116, 9) κατά TÍ τόν coni. Be, sed v. Kaelkerum 
1. c. 287s. 18 (c. 116, is) ψνχην AFR, φνγην Emperius 
opuse. 318 Hu BW', sed v. C. Wundererum Philol 1894,62 s. 

29 (c. 117, s) — oi ά' έχτός δντες τής μάχης — ] ν. Β W Fleck-
eis. annal. 1889, 168 ss. 

859, 4 (c. 117, 6) έπιγενομένοις] έπιγινομένοις BW1, sed 
ν. ad 216, 29. 



ARGUMENTUM LIBRI PRIMI. 
Cap. I. Prooemium auctoris. Fructus hiato riae. Historiae 

Eomanae praestantia. 
Cap. Π. Imperii Bomani com aliie comparatio Historia 

pragmatica. 
Cap. ΠΙ. Princeps institutum Polybii. Historia eius velut 

unum corpus. In gratiam Graecorum scribit Polybius. 
Libro duo priores praemittuntur yelut praeparatio. 

Cap. IV Bes Eomanae cum omnium gentium rebus conexae. 
Historia universalis. Ex disiectis membris non licet iudi-
care de toto. 

Cap. V. Transitus ad ipsum argumentum. Initium paulo 
altius repetendum. 

Cap. VI. Pars prior praeparationis. Bes ante bellum Puni-
cum primum. Romani Italiam subigunt. 

Cap. VQ. Mamertini Messanam occupant. Rhegium a prae-
sidio Romano opprimitur (A. Urb. 474). Suppucio afficiun-
tur perfidi (A. tfrb. 488). 

Cap. Vili. Mamertini premuntur a Syracusanis. Hiero prae-
tor Syracusanorum (A. Urb. 486). 

Cap. IX. Hiero rex Syracusanorum (A. Urb. 486). 
Cap. X. Mamertini alu Romanos advocant, alii Poenos. Dé-

libérant Romani de Mamertinie. 
Cap. XI. Auxilium ferendum decernunt (A. Urb. 490). Sunes 

oppidum. Hiero Poenis seee inn^it. Chalcidicus mona. 
Appius Claudius Messanam traicxt. Fugat Hieronem. 

Cap. XTT Appius Claudius pellit Poenos. Instituti ratio 
scriptoris. 

Cap. xTTT Pars posterior praeparationis. Argumentum libri 
I et Π, quibus haec pars contmetur. Ratio tractandi res 
his libris comprehensas. Bellum Punicum I. 

Cap. XIV. Philinus et Fabius historici. Officium historici. 
Veritas lumen hiatoriae. 

Cap. XV. Philini errores. Echetla oppidum. 
Cap. XVI. Bellum magna vi' aueoipitur (A. Urb. 491). Le-

gionum Romanarum ratio. Foedus Romanorum cum Hie-
rone. 



ARGUMENTA LIBRORUM. XXXVII 

Cap. XVn. Apparatus Poenorum Agrigento. L. Postumius, 
Q. Mamilius Cos. (A. Orb. 492). Obsident Agrigentum. 
Severa Romanorum disciplina. 

Cap. Xviil. Obeidio Agrigenti. Heraclea opp. Hannibal 

Eraefectus Agrigenti. Hanno praetor Poenorum capit Her-
esum. Romani obeidentee Agrigentum obseasi ab Hannone. 

Cap. XIX. Proelio profligatur Hanno. Hannibal cum suis 
evadit ex urbe. Agrigentum captum a Romanis. 

Cap. XX. Maiora Consilia agitant Romani. L. Valerius. T. 
Otaciliue Cos. (A. Urb. 498). De ingrediendo mari cogi-
tant Romani. Claseem parant audaces, qui nullam antea 
bellicam navem habuerant. 

Cap. XXI. Ratio exercendi remises. Exit prima ciaseis Ro-
mana (A. Urb. 4941. Cn. Cornelius Cos. captus ad Liparam 
a Boode Poeno. Plures naves amittit Hannibal praefectus 
ciaseis Pnnicae. 

Cap. XXTT. Dnilii pugna navalis. Corvi structura. Usus in 
pugna navali. 

Cap. XXm. Duilii victoria navalis. Mylaitee ager. 
Cap. XXIV. Selesta obsidione liberata. Macella capta. 

Hamilcar cae dit auxilia Romanorum. Romani in Sardinia 
victoree (A. Urb. 495 et seq.). Hannibal in crucem actus 
A. Atilius, C. Sulpicius Cos. (A. Urb. 49β). Plures Sici-
liae urbes capiunt. 

Cap. XXV. C. Atilii anceps pugna navalis ad Tyndaridem 
(A. Urb. 497). Augentur utrinque classes (Α. Urb. 498). 

Cap. XXVI. M. Atilius Regulus, L. Manlius Africam petunt. 
Copiae navales. Triarii navales. CDXX viri in quaque 
navi. Acies navalis Romanorum triquetra. 

Cap. XXV11. Acies Poenorum. Eorum duces. Proeliumnavale 
ad Ecnoinum. Triplex proelium navale. 

Cap. XXVin. Victoria Romanorum. 
Cap. XXIX. La Africam appellunt Cos. Capiunt Clupeam. 

Populantur Africam. U. Atilius . Regulus in Africa manet. 
Cap. XXX. Poeni duces suos convocant. Reguli successus 

in Africa. Adis oppidum. Imperite rem gérant Poeni. 
Fugantur a Regulo. Capitur Tunes. 

Cap. XXXI. Undique premuntur Poeni (A. Urb. 499). Dura 

«jap. ΛΛΛίιι. ¿.antbippua et tteguius. 
Cap. XXXIV. Committitur proelium. Reguli clades. Capitur 

a Poenis. 
Cap. XXXV. Mónita Polybii. Fructus hietoriae. 
Cap. XXXVI. Xanthippus domum redit. M. Aemilius, Ser. 

Fulvius Cos. Africam petunt. Caniunt Punicam classer». 



XXXVm ARGUMENTA LIBBORUM. 

Cap. XXXVII. Victricis ciaseis infandum naufragium. In-
festa navigationi signa. Pertinaz audacia Bomanorum. 

Cap. XXXVin. Novae Poenorum spes in Sicilia. Asdrubal 
Lilybaei (A. Urb. 600). Noya claesis Bomanorum. A. 
Atilius, Cn. Cornelius Cos. Panormum Poenis eripiunt. 

Cap. XXXIX. (A. Urb. 601). Cos. cum classe haerent in 
eyrti. Meninx. Lotophagorum ins. Alteram ingens nau-
fragium. Poenis mari cedunt Romani. Cos. in Sicilia 
pedestribus copiis (A. Urb. 602). Payent elephantoe. 
Thermam et Liparam capiunt. C. Atilius, L. Manlius Cos. 
(A. Urb. 604). 

Cap. XL. (A. Urb. 604). Caecilius et Asdrubal ad Panor-
mum. Caeditur fugaturque Asdrubal. 

Cap. XLI. Noyam classem parant Bomani (A. Urb. 604). 
Lilybaeum obsident. 

Cap. XLn. Siciliae situs et figura. Pachynus, Pelorias. Li-
lybaeum obsident Bomani. Himilcon praefectus Lilybaei. 

Cap. XLm. Lilybaeumprodereconanturmercennarii. Alexo-
nis Acbaei fides. Irrita Lilybaei proditio. 

Cap. XTiTV. Subsidium mittitur Lilybaeo. Hannibal cum 
subsidio intrat. 

Cap. XLV. Erumpunt obsessi. Frustra tentant machinas 
Bomanorum. 

Cap. XLVI. Drepana Hannibal Bhodius. Securas Lilybaeum 
navi intrat, et fidentér exit. Idem saepe facit Bhodius et 
alii. 

Cap. XLV11. Portum Lilybaei obstruant Bomani. Capito 
Hannibal Bhodius. 

Cap. XL Vili. Erumpunt obsessi ex Lilybaeo, et opera Bo-
manorum incendunt. Circumvallant Lilybaeum Bomani. 

Cap. XTilX. (A. Urb. 606). P. Claudius Cos. Drepana ten-
tot. Adherbal praefectus Drepanoram. 

Cap. L. P. Claudius ab Adherbale male accipitur ad Drepana. 
Cap. LI. Fugatus classem perdit P. Claudius. 
Cap. LH. Adherbalis gloria. P. Claudii infamia. L. Iunius 

Cos. in Siciliani mittitur. 
Cap. T.TTT Classi Roman ae ad Lilybaeum et Heracleam in-

sidiatur Carthalo. 
Cap. LIY. L. Iunius Cos. Lilybaeum navigat. Classem nau-

fragio amittit. 
Cap. LT. Mare omittunt Bomani. L. Iunius Erycem occu-

Îiat. Eryx mone et oppidum. Venus Erycina. Erycem tenet 
unius. 

Cap. LVI. Amilcar Barca (A. Urb. 607 sqq.). Erete castel-
limi. Amilcar et Bomani ad Panormum. 

Cap. LVii. Aequus Mars inter utrosque. 



ARGUMENTA LIBBOBUM. XXXIX 

Cap. LVILL. Amilcar et Romani ad Erycem (A. Urb. MO sqq.). 
Gallorum gallinaceorum pugna. 

Cap. LIX. Ciassem denuo parant Romani. (A. Urb. 611). 
Sumptibus privatorum paratur ciaseis. C. Lutatine cum 
elaeee ad Drepana (A. Urb. 612). 

Cap. LX. Hanno praefectue claeeis Poenoram. Hiera ins. 
Lntatiue et Hanno ad Aeguesam. 

Cap. LXI. Proelium navale ad Aeguesam (A. Urb. 613). 
C. Lutatius debellat claeeem Poenoram. 

Cap. LXII. Pacem petunt Poeni per Amilcarem Barcam. 
Laue Amilcarie. Pacía condiciones. 

Cap. LXin. Paz concluditur cum Poenie. Belli gesti magni-
tudo. Mira claseium commissarum moles. Coneilio et yir-
tute, non caeu, parta potentia Romanoram. 

Cap. LXTV. Promittitur liber de forma reipublicae Bomanae. 
Poeni cum Romanie collati. 

Cap. LXV. Bellum Romanorum cum Faliecie. Bellum Afri-
cum Poenoram cum euie mercennariis inexpiabile et alias 
memorabile. 

Cap. LXVI. Origo belli Africi. Afri et mercennarii Poeno-
ram ex Sicilia in Africani traiiciuntur. Cartilagine mit-
tuntur Siccam. Stipendia debiti rationes exaggerant. 

Cap. LXVn. Seditio mercennariorum et peliculosa turba. 
Hanno sedare tumultmn nequit. Tunete seditiosi castra 
ponunt. 

Cap. LXVIII. Omnia pollicentur Poeni. Maiora semper postu-
lant mercennarii. Gesconi res committitur. 

Cap. LXIX. Spendiue et Mathoe irritant commilitonee. Sae-
yiunt in nolentee secum facere. Duces rebellium Spen-
diue et Mathoe. 

Cap. LXX. Gesconem comprehendunt. Bellum suscipiunt 
apertum (A. Urb. 614). Concitant Afros advereus Poenos. 
Uticam et Hipponem obsident. 

Cap. LXXI. Poenoram ree angustae. 
Cap. LXXH. Durum Imperium Poenoram in subditos. Femi-

nae cum viris rebellioni favent. 
Cap. LXXŒL Poenoram apparatue. Hippo et Utica obseseae 

a rebellibuB. Carthaginie situs. Tunee. 
Cap. LXXIV. Hanno imperite rem gerit ad Uticam. Bursus 

ad Gorzam. 
Cap. LXXV. (A. Urb. 616) Amilcar Barca Uticam obsidione 

libérât. Bacara fluvium vado traiicit. Custodes pontis a 
tergo adoritur. 

Cap. LXXVI. Profligat rebelies Amilcar. 
Cap. LXXVII. Bursus Amilcarem premit Spendius Autari-

tue Gallus et Afri Nnmidaeque cum Sp*ndÍ0. 



XL ARGUMENTA LIBKORUM. 

Cap. LXXVm. Ν arava Numida ad Amilcarem transit. Amil-
car acie vincit rebelles. 

Cap. LXXIX. Mercennarii in Sardinia deficiunt a Poenis. 
Omnis Sardinia deficit. In Africa rebelles commentas du-
eum suorum confirmantur. Spendius irritât rebelles. 

Cap. LXXX. Autaritus Gallus saeva suadet. Saeviunt re-
belles in humaniores. Gesconem misere trucidant. 

Cap. LXXXI. Saeva alia Consilia capiunt. Animorum ulcera 
ìnsanabilia. 

Cap. LXXXn. Poenorum duces Amilcar et Hanno discordes 
inter se. Commeatus Poenorum périt naufragio. Hippo 
et Utica deficiunt ad rebelles. Rebelles Carthaginem 
obsident. 

Cap. LXXXŒL Hiero iuvat Poenos. Nec Romani desunt 
Poenis. 

Cap. LXXXIV. Rebelles promit Amilcar (Α. Urb. 616). Ars 
imperatoria quantum praestet rudi audaciae. Fame pressi 
rebelles se mutuo vorant. 

Cap. LXXXV. Amilcari dédit se Spendius. Necatur multi-
tude rebellium. Prion locus prope Carthaginem. 

Cap. LXXXYI. Matho rebellis obsidetur Tunete. Spendius 
m cruce suspenditur. Hannibal a Mathone capitur. In 
crucem agitur. 

Cap. LXXX VII. Hanno et Amilcar in concordiam reducti. 
Premunt Mathonem. Leptie oppidum. Acie -rictus capitur 
Matho. 

Cap. Τ.ΤΓΥΥ vin. Pacata Africa. Hippo et Utica receptae. 
Finis belli Africi. Sardinia Romanis cedunt Poeni et no-
vum tributimi recipiunt (A. U. 616). 

ARGUMENTUM LIBRI SECUNDI. 
Cap. L Nexus historiae. Amilcar in Hispania (A. Urb. 

617—626). Asdrubal euccedit Amilcari. 
Cap. Π. Res Myricae (A. Urb. 623). Agron rex Illyriorum. 

Aetoli Medionem oppugnant. De titulo manubiarum liti-
gant praetores Aetolorum. 

Cap. ΠΙ. Agron iuvat Medionios. Clades Aetolorum ad Me-
dionem. 

Cap. IV. Consilium Aetolorum in ipsos vertit fortuna. Mori-
tur Agron. Tenta regina Illyriorum. Infestât maria (Α. 
Urb. 624). 


